
sommal csupán a kérdés sokoldalú-
ságára, terjedelmére, növekvô fontos-
ságára kívánok rámutatni. 

A Magyar Virtuális Enciklopédia 
meghatározása szerint:

„Identitás – azonosságtudat; annak 
tudatosítása, hogy »ki és mi vagyok«, 
sôt elôször is, hogy »én – én vagyok«. 
Az identitás kialakítása társadalom-
tudományi értelemben nem magá-
nyos spekuláció eredménye, hanem 
a szocializációs folyamat társadalmi 
terméke. Az egyének a társas inter-
akciók során, mások reakcióit megta-
pasztalva ébrednek saját létük tuda-
tára, s ezekbôl a tapasztalatokból épí-
tik fel énjüket. Az így létrejövô iden-
titás különbözô, gyakran egymásnak 
is ellentmondó elemeket foglal magá-
ba, a koherencia kialakítása komoly 
erôfeszítéseket igényel. Tradicionális 
társadalmakban általában kötöttebb, 
a közösség által szigorúbban megha-
tározott elemekbôl épül fel az identi-
tás, mint a modern társadalmakban, 
ahol már évszázadok óta téma az 
identitás válsága. Az identitásnak fon-
tos alkotóeleme a csoport-hovatarto-
zás, a szûkebb értelemben vett társas 
identitás. A társas identitás egy cso-
porttal való azonosulás, tehát az »én« 
»mi«-vé alakítása. Sok mai társada-
lomban nyer teret az identitáspolitika: 
a faji, etnikai, nemzeti, kulturális, ne-
mi orientáción stb. alapuló identitások 
csoportképzôvé, az így kialakított 
csoportok (»kisebbségek«) pedig fon-
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tos politikai tényezôkké válnak.”
Az elvi alapon álló kozmopolita nem 

kötôdik környezeti értékekhez, gyö-
kerekhez, vallja és eszményíti, hogy 
egy magasabb szinten tartozva az 
összemberiséghez, a különbözôsé-
gekbôl fakadó ellenségeskedés meg-
szüntethetô. A másik, a környezetével 
elégedetlen kozmopolita, gyûlöli a 
nemzetet, a vallást, a közeli közössé-
get, mert nem érez vele azonosságot. 
Nagy valószínûséggel egy másik 
identitás fanatizmusa készteti erre. 

Külön magyarságtudományi szakág 
lenne a nemzeti közösségi, nemzeti 
társadalmi tudat vizsgálata, azon be-
lül is annak helyzete, veszélyezte-
tettsége mindhárom régióban: a ma-
gyar állam területén, az elszakított 
területeken, a hazán kívüli világban. 
A két utóbbinál az asszimiláció, az 
idegen nyelvi és kulturális környezet 
rontja a nemzeti tudatot, míg az elsô-
nél – magyar nyelvi környezetben 
ugyan – a magyar társadalom nemze-
ti értéktudata a központi dominan-
ciájú fôvárosból, idônként hevesen is, 
kiáramló internacionalista irányzatok 
nyomán mélyponton van. 

Hankiss Elemér (Társadalmi csap-
dák Diagnózisok, 1983) szerint „a közös-
ségi tudatok vonzereje, egymással in-
terferáló és egymást is átható mág-

neses terei nélkül szétzilálódnék 
atomjaira, egyedeire hullna szét a 
társadalom. Másfelôl viszont az is 
veszélyezteti a társadalom egységét 
és mûködôképességét, ha a keretein 
belül kialakult egyik vagy másik kö-
zösségi tudat túl erôssé válik, a többi-
vel szemben túl erôsen polarizálódik. 
... Ma Magyarországon túlságosan, a 
társadalom egészséges és hatékony 
mûködése szempontjából kórosan 
gyengék a közösségi tudatok. Hiány-
zik az emberek életébôl a valahová 
tartozás fontos, életüket tartalommal 
feltöltô, viselkedéskultúrájukat gaz-
dagító és szabályozó tudata. ... Ko-
moly baj van a nemzeti öntudattal is. 
... Abban azt hiszem egyetérthetünk, 
hogy nemzeti tudatra, öntudatra a 
mai társadalmak túlnyomó többségé-
nek szüksége van. Olyan kohéziós té-
nyezô, olyan az emberi és a közösségi 
életet potenciálisan gazdagító ténye-
zô, amelyre a mi társadalmunknak is 
szüksége van.”

A nemzeti önazonosság magyaror-
szági állapotára való utalást még egy 
gondolattal kiegészítjük: Magyaror-
szágon a magyar identitásnak két 
negatív ellenoldala van, egyik a már 
említett, túl erôssé váló külön közös-
ségek, amelyek gyûlölnek mindent 
ami nemzeti, ezekhez tartozik az elv-
társi alapon érzelmileg azonosuló 
réteg, a másik a nemzeti öntudatra 
éretlen, alacsony színvonalú tömeg, 
amelynek legfeljebb helyi osztály-
azonossági tudata van, nemzeti mi-
volta nem foglalkoztatja. A pozitív 
oldal egyáltalán nem esélytelen, nö-
vekvô mennyisége és minôsége le-
mérhetô a nemzeti programot hirde-
tô pártokra leadott szavazatok ará-
nyaiban.

A Kárpát-medencén kívüli magyar-
ság önazonosság-kérdése sok min-
denben eltérô képet mutat, viseli a 
kivándoroltak sokféleségének jegye-
it, de zömmel ragaszkodik magyar-
ságához, ápolja a nyelvi és kulturális 
örökséget. Számûzetésben a magyar-
ságtudat fölértékelôdik. 

A magyar társadalomtudomány a 
diktatúra évtizedeiben csak érintôle-
gesen foglalkozott a közösségi tudat 
országon belüli kérdéseivel, 1990 
után az elszakított területekre irányu-
ló figyelem kimerítette a gyenge tu-
dományág erôit, a diaszpóra magyar-
ságára nem sok figyelem terelôdött. 
A politikának is csak annyira tellett, 
hogy a már megvolt Magyarok Világ-
szövetségét kiengedte az állami keze-
lés luxus-melegébôl, szûkös állami 
táppénzzel, elvárva demokratikus ön-
szervezôdését – boldoguljon ahogy 
tud. 

Ki tudja, kinek jött az a nem e vi-

lágra való ötlete, hogy a Magyarok 
Világszövetsége a magyarok összes-
ségének a szövetsége legyen. Talán 
az elnevezés összességre utaló értel-
me vitte jégre a szamarakat. Az a 
földrajzilag kifejezhetô hármasság: 
Anyaország, Kárpát-medence, Nyu-
gati régió (benne a mi távol-keletisé-
günk) akart megvalósulni egyetlen 
nagymagyar szervezetben, amelynek 
– az elképzelések szerint – legyen er-
kölcsi súlya, közéleti szerepe, politi-
kai jelentôsége. Amely mögött ott van 
a világ magyarsága – szervezeteivel, 
azok képviselôivel. 

Ez persze mind légvár, azzal a 2–
300 millió forinttal, aminek egy része 
szükséget szenvedô jótékonyságok 
finánszírozására ment el, amelynek 
elnökségében kiváló emberek, tudó-
sok, a maguk szakmájában sikeres 
emberek voltak, csakhogy minden 
szép jószándékuk mellett képtelenek 
voltak a lehetetlenre: hozzáértés nél-
kül, eszköztelenül az országos politi-
ka színterére lépni. A politikában, 
csakúgy mint a gazdasági életben, 
erôk mûködnek, amik mással nem 
pótolhatók. Ahhoz az elképzeléshez, 
hogy a Világszövetség meghatározó 
tényezô legyen, amelynek naponta 
kellene reagálni eseményekre és 
helyzetekre, elképesztô volt létrehoz-
ni egy demokratikus egyesületet, 
amelynek alapszabálya úgy rendel-
kezik, hogy a végrehajtó szerv az 
elnökség, amely évente mindössze 
négy alkalommal ül össze egy vagy 
két napra. De nem is ez a lényeg, 
hiszen mindez a kormány nemzet-
politikai feladata, politikai pártok fe-
ladata, ezeknek a munkáját, ellenôr-
zését nem veheti át civil szervezet, 
legfeljebb tiltakozhat, aminek annyi 
a súlya, mint amennyi a társadalmi 
elfogadottsága. 

Itt csak amiatt esik szó a Magyarok 
Világszövetségérôl, hogy rámutas-
sunk, eredetileg – a harmincas évek-
ben – azért jött létre, hogy a nyugat-
ra, tengerentúlra került magyarokkal 
törôdjön, hogy ne vesszenek el tel-
jesen az ország részére. Ez az elgon-
dolás sikkadt el az 1990 után létrejött 
Világszövetségben. Ha akkor ez ér-
demes országos szempont volt, most 
amikor sokkal több magyar ember 
jutott ki a nagyvilágba – sokszorosa 
annak, ami miatt a nemzeti Magyar-
ország annak idején állami feladat-
ként mûködtette a világszervezetet 
– teljesen indokolatlan, hogy ennyire 
elhanyagolták, és folyamatosan elha-
nyagolják ezt az egyre fontosabb 
nemzetpolitikai feladatot. 

A feladat különleges felkészültséget 
igényel. Azonosságtudatot kell felújí-
tani, vagy létrehozni nem agyanyelvi 
környezetben, és idegen társadalom-
ban elszigetelten élô egyénekben. A 
szülôhazában megvolt közösségképzô 
adottságok hiányában csak a közös 
származásra alapított kulturális vagy 
hasznossági érdekek vonzása jöhet 
számításba. Teljesen új társadalom-

tudományi ágazat kidolgozását köve-
teli a feladat. Dehát, feladat-e ez? 
Igen, feltéve, ha értékelik, akik tehet-
nek érte. Akkor majd lesz szakérte-
lem is.

Amikor megnyílt a hazatérés ideje, 
már nagyon kevesen élhettek a lehe-
tôséggel. A többség maradt, annak is 
egy kis része még fenntart egyház-
községet, templomot, iskolát, ma-
gyarházat, újságot – fogyatkozó lét-
számmal. Ôket még meg lehet találni, 
egy kis segítséget is elfogadnak uno-
káik magyar ismereteik érdekében. 
Van is rá példa, hogy kapnak támo-
gatást, akik megtalálják a forrást, és 
ez szép és dícséretes. De amikor kéz-
be kerül a statisztika, és a megdöb-
bentô számok láttán felkel a képzelet, 
egy más világra nyílik az ablak. 

Ha összességében tekintjük át a 
történteket, az elvándorolt, elüldözött 
magyar tíz- és százezrek – akiket 
kész örömmel fogadtak a háború 
utáni konjunktúra gyôztes országai, 
akik külön „jóvátételként” boldogan 
(mert munkát, megélhetést kaptak) 
– építették új hazájukat, gondolunk-
e arra, hogy ez a nyereség egykor 
ugyanannyi veszteség volt Magyaror-
szág számára? Ez a dolgos nemzedék 
felnevelte utódait, nagy mértékben jól 
iskoláztatta vagy szakmára képez-
tette, akik már szorgalmukkal megte-
remtett jómódban élnek, nevelik az 
unokanemzedéket. Létrehoztak ma-
gyarházakat, kiadnak újságot, szer-
veznek összejöveteleket, megrende-
zik a magyar ünnepeket. Mind ez 
csökkenti az idegenség fájdalmait. 
A kevésbé érzékenyek nem igénylik, 
vagy ki tudja, házon belül kis baráti 
körben magyar könyvvel, hangle-
mezzel megoldják a hontalanságot.

Amerikában hosszú múltja van a 
magyar bevándorlásnak. Lauer Edit, 
az Amerikai Magyar Koalíció elnöke 
panaszolja, hogy a magukat magyar 
származásúnak valló amerikaiak szá-
ma 1.7 milliót tett ki 20 évvel ezelôtt, 
mára alig 10 százalékuk, mintegy 160 
ezer fô használja otthon a magyar 
nyelvet. Az amerikai szervezet elnö-
ke „magyar származású” amerikaiak-
ról szólt. Ausztráliában ez a megjelö-
lés még korai. Fogadjunk el egy ke-
rek számot: 60 ezer magyar vándo-
rolt be Ausztráliába. Az élet rendje 
szerint rendre meghalnak, de utóda-
ikban tovább élnek. Természetes sza-
porodással (legyen mindössze 5 szá-
zalék) a létszám 63 ezer, ami szerint 
nem hal ki az itteni magyarság, csak 
nyelvet vált, de ha a származás or-
szága törôdik velük, megmaradhat-
nak több-kevesebb kötôdéssel a nem-
zet részeként, mégpedig jelenvalóan 
mindenütt a világban, ami csak hasz-
nos lehet. 

Csakhogy, nincs vége a folyamat-
nak. Ha eddig háború, forradalom 
leverése volt az elvándorlás okozója, 
most a szabaddá vált világ hordja szét 
a magyarokat a nagyvilágba.

(Folytatás a 4. oldalon) 

Az
identitás konferencia tárgy-
körét tágító akadékoskodá-
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Június 5.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Bán, Fatime nevû olvasóinkat.
Bán: Régi magyar méltóságnévbôl 

származó keresztnév.
Fatime: Az arab eredetû  Fatima név 

alakváltozata. Rokon név: Fatima.
Köszönthetjük még: Bán, Bonifác, 

Ferdinánd, Reginald, Valéria nevû 
barátainkat.
Június 6. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Norbert, Cintia nevû olvasóinkat.
Norbert: A német Norbert névbôl 

vettük át, mely a Nordbertbôl jön, je-
lentése északi fény. 
Cintia: A Cynthya névbôl származik, 

ami eredetileg a görög Artemisz isten- 
nô mellékneve.
Köszönthetjük még: Fülöp, Klaudia,  

Klaudetta, Kolos, Norberta, Tak-
sony nevû barátainkat.
Június 7.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Róbert nevû olvasóinkat.
Róbert: A német Robert névbôl, 

amely a germán Hródberth fejlemé-
nye. Jelentése: fényes hírnév.
Köszönthetjük még: Robin, Ariadné,  

Arianna, Kocsárd, Oriána, Rober-
tina nevû barátainkat.
Június 8.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Medárd nevû olvasóinkat.
Medárd: A német Medard névbôl. 

Ennek ôsi germán formája: Matha-
hard. Elemeinek jelentése: hatalmas 
és erôs.
A néphit szerint ha ezen a napon esik 

az esô, negyven napig esni fog.
Köszönthetjük még Medárda, Tas, 

Vilmos, Zorán nevû barátainkat.
Június 9.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Félix nevû olvasóinkat.
Félix: A latin Felix névbôl. Jelentése: 

boldog.
Köszönthetjük még Bódog, Elôd, 

Farkas, Felicián, Lívia, Ludovika 
nevû barátainkat.
Június 10.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Margit, Gréta nevû olvasóinkat.
Margit: A Margaréta régebben meg-

magyarosodott alakja. 
Gréta: A Margaréta név több  nyelv-

ben önállósult becézô rövidülése.
Köszönthetjük még Diána, Gyöngyi, 

János, Margitta nevû barátainkat.
Június 11.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Barnabás nevû olvasóinkat.
Barnabás: Arámi-héber eredetû név. 

Jelentése a biblia szerint: a vigasztalás 
fia. 
Köszönthetjük még Annabella, 

Barna, Marietta nevû barátainkat.

Nem adnak letelepedésit 
több vajdasági magyarnak

Mérlegelési jogkörére hivatkozva utasította el több vajdasági magyar fiatal 
magyarországi letelepedési kérelmét a Bevándorlási és Állampolgársági Hiva-
tal (BÁH). Bruttó 110 ezer forintos fizetésük a hivatal szerint nem elegendô a 
magyarországi életre. Igaz, azt az erre vonatkozó rendelet nem tartalmazza, 
mennyi lenne a minimális havi bevétel. — írja a Magyar Hírlap.

Bruttó 110 ezer forintos szakmunkásbér nem elég a megélhetésre Magyar-
országon, legalábbis tavaly nyár óta ezzel utasítják el a kérelmet benyújtó 
vajdasági fiatalokat. A jogszabály azonban nem mondja ki, hogy pontosan mek-
kora jövedelmet tart a magyar állam elegendônek — olvasható a lapban, mely-
nek újságírója több érintett is megszólaltatott.

A vajdasági fiataloknak munkát adó cég egyik vezetôje azt közölte, hogy a 
hivatal fél éve következetesen megtagadja a letelepedési engedélyek mega-
dását valamennyi Magyarországon letelepedni kívánó vajdasági magyar mun-
kavállalójától, eddig tizennyolctól.

A törvény és végrehajtási rendelet csak azt írják elô, milyen dokumentumokat 
kell benyújtaniuk a kérelmezôknek. A rendelet kitér a jövedelmi, vagyoni hely-
zet vizsgálatára, de arról nem szól, hogy pontosan mekkora jövedelem és va-
gyon az elvárás.

A BÁH Idegenrendészeti Igazgatóságának megbízott igazgatója, Kontér 
Tamás elismerte, hogy a szóban forgó döntéseket valóban ô hivatott meghozni 
„egy számolási metódus, valamint mérlegelés útján”. Arra azonban nem adott 
választ, mi alapján mérlegel, mekkora jövedelem, illetve vagyon szükséges a 
pozitív döntéséhez. 
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Tóth Ilona ártatlan maradt 
Jövünk lefelé az Uránia lépcsôsorán, a tapssal fogadott Jelenczky István-

film után, látom Wittner Máriát, „csókolom, Mária”, ô szinte meg se hallja, 
biccent, talán még most is a látottakat pörgeti magában. Nem lehet most köny-
nyû annak, akit halálos ítélettel sújtottak, akasztófákat nézni a vásznon, csupasz 
idegekkel kénytelen végighallgatni a bíróságon elmondott, de inkább betanult 
mondatokat egy kivégzett forradalmár, Tóth Ilona szájából. 

És nem könnyû nekünk, valamivel ifjabbaknak sem, a moziban magunk is a 
Tisztítótûz tetején álltunk, mint a film címe mondja, hiszen 18 évvel a szabadon 
választott kormány hivatalba lépése után még mindig sokan úgy tudják, hogy 
Tóth Ilona gyilkolt, benzint vénába fecskendezett, kést szúrt a szívbe. Ezt a hor-
rort tanultuk évtizedeken át, s még meg is tudtuk volna magyarázni, miért tör-
ténhettek akár így is a dolgok: a Péterfy Sándor utcai kórház 1956. november 4. 
után az ellenállás egyik legfontosabb fészke volt. Ide gyûltek össze a szabadság-
harcot feladni képtelen pesti srácok, munkások és értelmiségiek, Angyal Ist-
ván (kivégezték), Obersovszky Gyula (halálra ítélték, életfogytiglannal meg-
úszta). A „gyôztesek” akár beépített embert is küldhettek közéjük, aki ha 
lebukik, a forradalmi jog szerint likvidálható. 

Jelenczky István a vérszagtól, a dögszagtól sem riadva vissza, esztendôk óta 
kutatja az 1956-os forradalom homályos, eltitkolt, agyonmanipulált történeteit. 
A Tisztítótûz a Népek Krisztusa, Magyarország 1956 címû dokumentumfilm-
sorozat ötödik része. E film hôse a mártír Tóth Ilona ugyan, de hozzá hasonlóan 
hôse lett a filmnek két történész, Kiss Réka és M. Kiss Sándor, Iván László 
pszichiáter, Jobbágyi Gábor jogász és Kahler Frigyes bíró. Nekik köszön-
hetjük, hogy a film nyomán beavatódunk a Kádár-kormány és a szovjet elhárí-
tás összehangolt, szakmailag magas szintû, ám embertelen manipulációs gé-
pezetébe, melynek egyszerre két, egymással összehangolt célja volt: az 
elrettentés és a „konszolidáció”. A film hosszú, mint az igazság kiderítésének 
útja. Nincsenek, mert nem lehetnek könnyed, szórakoztatóipari elemei, teljes 
személyünket kéri, s keríti hatalmába. A csupasz történet nem visel el lábjegy-
zeteket, a „fôszövegnek” kell áthatolni rajtunk, hogy a film élô hôseivel együtt 
kimondhassuk: a keserû történetet csak az igazság édessége enyhítheti. Oknyo-
mozó, töprengésre késztetô, felrázó, eszünket és szívünket egyaránt átmozgató 
dokumentumfilmet látunk, miközben azt is megértjük, miért tûntek el annak 
idején fontos, a történetek lényegére világító dokumentumok, s miért lehet ki-
jelenteni, hogy a megmaradt papírok alapján sem történhetett az és úgy, ahogy 
sokáig elhitetni akarták. Jelenczky filmje csak a legvégén mondja ki: túl késôn 
ugyan, de jogerôs ítélet született végre az érintetlen Tóth Ilona ártatlanságáról. 
Egy olyan országban, ahol — a képsorok tanúsága szerint — kordonok védik az 
államot az igazságra éhes társadalom feszítô indulataitól. 

Magyar gyôztes Cannes-ban
„A kritikusok visszajelzése elsôsorban arról szól, hogy szabad a megkezdett 

úton járni” — mondta az MTI-nek Mundruczó Kornél, miután Delta címû 
filmje elnyerte a Nemzetközi Filmkritikusok Szövetségének (FIPRESCI) díját a 
61. Cannes-i Filmfesztiválon. A díjnyertes emlékeztetett, hogy az öt évvel eze-
lôtt elkezdett Deltát az eredeti fôszereplô, Bertók Lajos halála miatt újra 
kellett forgatni Lajkó Félixszel, s a kritikusok díja azt is jelenti, hogy volt értel-
me végigcsinálni és befejezni a filmet. A távirati iroda azon kérdésére, hogy mit 
jelentett a cannes-i szereplés a 33 éves rendezô karrierje szempontjából, 
Mundruczó elmondta: „A legnagyobb élményt továbbra is a díszbemutató 
jelenti számomra, ahol nem voltak jelen a kritikusok és a zsûri, hanem csak a 
közönség. A nézôk pozitív reagálása nekem nagyon sokat jelentett, s az, hogy a 
közönségsiker után a kritikusoknak is tetszett a film, külön öröm, és nagyon 
fontos elismerésként értékelem.” Mundruczó Kornél állandó alkotótársával, 
Petrányi Viktóriával készítette a Delta címû filmet. A forgatókönyv Bíró 
Yvette és Mundruczó Kornél közös munkája, az operatôr Erdély Mátyás volt. 
A két fôszereplô Tóth Orsi és a világhírû szabadkai hegedûmûvész, Lajkó Fé-
lix, aki elôször látható mozivásznon. A rendezô 1998-ban diplomázott a Színház- 
és Filmmûvészeti Egyetemen színészként, s még ugyanabban az évben felvet-
ték a filmrendezôi szakra. Egyetemi évei alatt több filmet készített, és számos 
elismerést kapott Magyarországon és külföldön egyaránt. 2003-ban A 78-as 
Szent Johannája címû operafilmjét meghívták a cannes-i Rendezôk válogatá-
sába. 

Jelenczky István riporterként, operatôrként és rendezôként is 
részt vállalt Tóth Ilona tragédiájának bemutatásában 

(Fotó: Hernád Géza)
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HÍREK Tábori posta
Nehéz lenne szabatosan körülírni, 

hogy mivel foglalkozik manapság a 
Magyar Posta Zrt., az biztos, hogy ha-
gyományos tevékenységeitôl egyre tá-
volodik. Budapesten például már a 
számlalevelek, sôt a postalevelek kéz-
besítését is kiadták valamilyen kft.-nek., 
ami egészen meghökkentô, ugyanis bi-
zalmi állás lévén egy postásnak erköl-
csi bizonyítvánnyal kell rendelkeznie, 
ami az alvállalkozóknál már nem kö-
vetelmény… Az újsütetû postások 
emellett nem rendelkeznek kellô hely-
ismerettel, szanaszét szórják a leve-
leket. Mifelénk például mindenki a 
harmadik-negyedik szomszédjának a 
levelét találja a postaládájában, az övé 
meg valahol máshol landol. Estefelé 
megy a nagy szortírozás a házaknál —
esküszöm, a fronton jobban mûködött a 
tábori posta…

Érdekes viszont, hogy míg a cég egy-
re több hagyományos szolgáltatását 
adja ki, saját postásait ügynöki tevé-
kenységgel bízza meg, biztosítást vagy 
sorsjegyet kell kötniük, értékesíteniük, 
amit nagyon komolyan, akár retorziók 
mellett kérnek számon rajtuk.

Nagy port vert fel nemrég a cég meg-
hökkentô biciklitendere. Ennek lénye-
ge, hogy egy sajátos logika szerint áta-
lakítanák a bringaparkot, olyan 
kerékpár kerülne a postások ülepe alá, 
amelynek ára — ötéves karbantartással 
— 230 ezer forintot kóstál darabon-
ként.

Elgondolkodtató a postavezérkarnak 
a postaládákhoz való viszonya is. A 
fônökség feltett szándéka, hogy cso-
magfelvevô és -kiadó automatákat 
állítson fel itt meg ott, a meglévô, a mo-
narchiás idôkre emlékeztetô levélládá-
kat meg kihajítaná a francba. 

MSZP-s sittséta
Már megint bíróság elé áll Szarvas 

Attila, Mezôkovácsháza volt szocialista 
támogatású „független” polgármestere. 
Ellene korábban nemzetközi körözés 
volt érvényben, ugyanis elfelejtett be-
menni a sittre, ahol egy évre biztosí-
tottak volna neki szállást. A független 
embernek le kell ülnie egy korábbi be-
utalót is, amely egy év tíz hónapos idô-
tartamot szabott ki a vadóc polgár-
mesterre. Az elöljáró folytatásra is 
számíthat, ugyanis a mezôkovácsházi 
önkormányzat feljelentette korábbi 
polgármesteri tevékenysége miatt.

Nem járok messze az igazságtól, ha 
azt írom, hogy Szarvas Attila, akibe 
Mezôkovácsháza népe vetette a bizal-
mát, visszaesô bûnözô. Ilyen jutott a 
derék mezôvárosnak… Jó szöveg, hogy 
„független” — a valóságtól.

Egyébként is élénk az élet a szocialista 
bûnözés területén. Minap nyújtotta be 
az ügyészség a vádiratot Zuschlag 
János ifjúmunkás és tizenöt társa ellen. 
A vádlottak összesen hetvenkétmillió 
forint állami támogatást nyúltak le 
egyesületek és alapítványok közbeik-
tatásával. Zuschlag vezér nyolc hónap-
ja bent van a kaptárban. A Zuschlag-
ügy kapcsán tanúvallomást tett 
Gyurcsány Ferenc és hû fegyverhor-
dozója, Szilvásy György is (Gyurcsány 
az éj leple alatt, mert ô állítólag csak 
akkor ér rá). Eleinte azt mondták, majd 
nyilvánosságra hozzák a vallomást, de 
ebbôl semmi nem lett. Ahogyan az ígé-
reteikbôl sem. 

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

Már ketten is bekerültek 
a 300 ezresek klubjába

Kiszabták az elsô 300 ezer forintos büntetéseket gyorshajtás miatt Kecske-
méten és Kunszentmártonban.

Egy ezüstmetál BMW 730D száguldott Kecskeméten, a négysávos Budai 
úton 50 helyett 134 kilométeres tempóval, ami az új tarifatáblázat szerint kere-
ken 300 ezer forintot ér. Az új rendszer szigorú, és kizárja a szubjektivitást. 

A maximális, 300 ezres büntetést egyébként eddig nemcsak Kecskeméten, 
hanem a szomszédos Jász-Nagykun-Szolnok megyében is kiszabták már. Kun-

szentmárton belterületén 40 helyett 126-tal hajtott egy nyíregyházi autós: ezt a 
rekordot is 300 ezerrel díjazta az új tarifatáblázat. 

A multinál a magyar ember csak rabszolga? — Vak fiatalért demonstrált a 
Magyar Gárda

Egy multinacionális cég által utcára tett vak fiatalemberért emelte fel a sza-
vát és demonstrált mintegy 20 egyenruhás tagjával a Magyar Gárda Debre-
cenben. Vona Gábor, a Magyar Gárda Egyesület elnöke azt sérelmezte, hogy a 
vállalatok elôszeretettel alkalmaznak fogyatékkal élôket a foglalkoztatásukért 
járó állami támogatás miatt, de annak lejárta után megválnak tôlük. Bíró 
Lász-ló megyei szóvivô beszédében hangsúlyozta: „a multinál a magyar ember 
csak rabszolga, látástól vakulásig dolgozik éhbérért, szabadságra nem mehet, 
beteg nem lehet, magyar nô nem vállalhat gyereket, mert azonnal kirúgják”. A 
gárda tagjai között férfi és nô, fiatal és idôs egyaránt akadt. A tiltakozó akciót 
körül-belül 100–150-en kísérték figyelemmel.

A NEW 

SHOW!

BOOK
NOW!
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Kívül tágasabb
(Folytatás az 1. oldalról) 
Új történelmi szakasza jelent meg 

az elvándorlásnak, aminek neve az 
is lehetne, hogy: kívül tágasabb. 
Nem külön magyar jelenség, a keleti 
részrôl a felsôfokú végzettségû fia-
talok közel 5 százaléka nyugatabbra 
költözik, jobban fizetett állásban he-
lyezkedik el. „Nemcsak a hagyomá-
nyos agyelszívással, hanem »fiatalel-
szívással« is szembe kell nézniük az 
új EU-tagállamoknak” – olvassuk az 
Euhírek-ben. A Magyar Tudományos 
Akadémia internetes felmérésébôl 
kiderül, hogy „a magyar diplomások 
legkedveltebb célországa az Egyesült 
Államok és Belgium. A kivándorlás 
legfôbb oka természetesen a pénz, de 
fontos szerepet játszik a munkahely 
presztízse és megközelítése, a mun-
kavállalói jog, a szakmai fejlôdés 
lehetôsége, valamint az elvárások 
teljesíthetôsége is. Az Akadémia 
munkatársa szerint ezeken a ténye-
zôkön kívül a megkérdezettek több-
sége a jelenlegi társadalmi klímával 
is magyarázta az ország elhagyását. 
A 358 válaszadó negyede többdiplo-
más, 30 százalékuknak van doktori, 
10 százalékuknak pedig kandidátusi 
fokozata, tehát 40 százalékuk tudomá-
nyos szinten képzett. A legtöbb diplo-
más útja az Egyesült Államokba és 
Belgiumba vezet.” 

Ausztráliában jelenleg 7–800 fiatal 
magyar tanul illetve dolgozik, több-
ségük bizonyára végleg itt marad. 

Nem taglaljuk, mit veszít a talpra-
állás nehézségeivel küzdô ország az 
ingyenes felsôfokú képesítettek elre-
pülése során, most csak arra utalunk, 
hogy a kirajzás nagy valószínûséggel 
állandó jelenség lesz. Arra is van 
lehetôség, hogy néhány évi külföldi 

tapasztalatszerzés után hazaköltöz-
nek. Ez a lehetôség még inkább meg-
követeli a magyar állam törôdését, 
számontartásukat, kapcsolat fenntar-
tását. Olvassuk, hogy Litvánia Dub-
linben litván nyelvû iskolát állít fel, 
hogy könnyítsék a családok vissza-
térését és a gyermekek újbóli beil-
leszkedését. 

Nagy szerepet kaphat a magyar 
turisztikai ipar az emelkedô számú 
külföldi magyarság részére nyújtan-
dó kedvezô hazalátogatási akciókban, 
amivel fokozott bevételre és hasznos 
kapcsolatteremtésre számíthat az 
ország. Tudomásul kell venni, hogy 
a határok megnyíltak, új korszak 
lépett életbe, aminek vannak hasznos 
és káros oldalai. A hasznosat ki kell 
használni, a károsat el kell hárítani. 
Csak aztán nehogy megint demokrati-
kussággal, meg hasonló mágikus cso-
daszerekkel próbáljanak megoldást 
keresni. Meg kell állapítani pontosan, 
mi a feladat, és annak megvalósításá-
ra alkalmas intézményt kell létrehoz-
ni, amiben érvényesül az ellenôrzött 
alkotói akarat.  

Ide illik egy szép idézet:
„Egy kis népnek – egy létszámát 

tekintve kis népnek – csak akkor 
van megmaradási esélye, ha minden 
egyes tagjában benne él a magyar 
történelem és kultúra egésze, és eb-
bôl következôen a tudat, hogy érde-
mes és büszkeség ehhez a nemzethez 
tartozni. Annak a megélése, hogy 
ôseink nagyszerû dolgokat cseleked-
tek, ránk hagyták a magyar nyelv 
csodáját, egyedülálló kultúránkat, 
hôsi mártírumos történelmünket, 
azt hogy magyarnak lenni küldetés.” 
(Semlyén Zsolt, Elôszó egy könyvhöz.)
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Kevesebb határon túli magyar 
jön át dolgozni

Tavaly jelentôsen csökkent a szom-
szédos országokból érkezô -többnyire 
magyar nemzetiségû — munkavállalók 
száma. Szlovákiából 5 ezerrel, Románi-
ából 13 ezerrel jöttek kevesebben, 
mint egy évvel korábban. A szlovák és 
a román gazdaság látványos fejlôdése 
egyre több felvidéki és erdélyi ma-
gyart otthon tart. Ukrajnából és Szer-
biából azonban nem esett vissza az ér-
deklôdés. Igaz, nekik nehezebb is 
bejutni a magyar álláspiacra.

Pontos adatok nincsenek arra vonat-
kozóan, hogy a szomszédos országok-
ból mennyi magyar nemzetiségû mun-
kavállaló érkezik Magyarországra, 
ugyanis állampolgárság és nem nem-
zetiség alapján történik a nyilvántartás. 
Az elsöprô többség azonban a tapaszta-

latok alapján magyar anyanyelvû. Az 
utóbbi években fordulat állt be a mun-
kaerô-áramlásban. A román és a szlo-
vák gazdaság növekedésével párhuza-
mosan folyamatosan csökkent a 
Felvidékrôl és Erdélybôl érkezô mun-
kavállalók száma. Míg 2004-ben Romá-
niából 42 ezren, 2006-ban 33 ezren 
érkeztek, addig tavaly már csak 20 ez-
ren. Szlovákia esetében pedig 5 ezer 
fôs visszaesést regisztráltak egyetlen 
év alatt. Nem lanyhul jelentôsen az ér-
deklôdés Ukrajna és Szerbia irányából, 
igaz a 8 illetve 2 ezres dolgozói létszám 

nem számít jelentôsnek.
A visszaesést az általunk megkérde-

zett fejvadászok is megerôsítették. 
Azt azonban hangsúlyozzák, nem állt 
le a folyamat. Sok vajdasági, erdélyi és 
felvidéki álláskeresô önéletrajza for-
dul meg a kezükben. Ennek oka, hogy 
a romániai, a szerbiai és fôként az 
ukrajnai bérek még mindig jelentôsen 
elmaradnak a magyarországiaktól. 
Ukrajnában az átlagbér 56 ezer, Ro-
mániában 75 ezer, Szerbiában pedig 90 
ezer forintnak megfelelô helyi valuta, 

míg Magyarországon 196 ezer forint.
Az Állami Foglalkozatási Szolgálat 

adatai szerint a külföldi alkalmazottak 
döntô többsége (80-90 százalékuk) 
fizikai munkakörben helyezkedett el, a 
dolgozók kômûvesként, konyhai kise-
gítôként, segédmunkásként, gépkeze-
lôként vállaltak munkát, illetve sokan 
találtak állásra különbözô elektronikai 
és autóipari cégeknél, ahol a gyártósor 
mellett alkatrészeket szerelnek össze. 
A szellemi foglalkozások közül népsze-
rûek az orvosi, az informatikus, az 
ápolónôi, a mérnöki, és ügyintézôi po-
zíciók. 

A hatályos szabályok szerint hazánk-
ban a legkönnyebben a Szlovákiából 
érkezettel helyezkedhetnek el. Az or-
szág 2004 májusában csatlakozott az 

Európai Unióhoz, Magyarország pedig 
semmilyen korlátozást nem vezetett 
be az országból érkezô munkavállalók-
kal szemben. A foglalkoztatásnak 
egyetlen kitétele van: az alkalmazást 
be kell jelenteni az illetékes munkaü-
gyi központnál. A magyaroknak tehát 
nincs más dolguk, mint állást keresni, 
jelentkezni a pozícióra, és ha megfelel-
tek, már dolgozhatnak is. 

Másként van ez az erdélyiek eseté-
ben. Bár Románia is az Európai Unió 
tagja, hazánk viszont bizonyos mérté-
kig korlátozza az országból érkezô 
dolgozók munkavállalását. Szabadon 
jelenleg a szakképzett — alapfokú, kö-
zépfokú vagy felsôfokú végzettséggel, 
valamint szakmunkás bizonyítvánnyal 
rendelkezôk — vállalhatnak munkát. 
A szakképzetlen dolgozóknak viszont 
továbbra is szükséges a munkavállalási 
engedély, ám számukra is vannak 
könnyítések. Ha például a hiányszak-
mák valamelyikére jelentkeznek, va-
gyis konyhai kisegítôként, hordárként, 
segédmunkásként, kézi anyagmozga-
tóként, vagy házvezetônôként akarnak 
elhelyezkedni, akkor automatikusan, a 
munkaerôpiac vizsgálata nélkül kap-
ják meg az engedélyt. Nincs ez más-
ként a szezonális munkákkal sem, az 
illetékesek ez esetben is eltekintenek a 
munkaerôpiaci helyzet vizsgálatától.

Nehezebb a vajdasági és a kárpátaljai 
magyarok munkavállalása. Ôk csak 
munkavállalási engedéllyel a birtokuk-
ban dolgozhatnak Magyarországon. 
„Elsô lépéseként a munkáltatónak be 
kell nyújtani munkaerô-igényét az il-
letékes munkaügyi kirendeltségen. 
Ezt követôen megnézik, van-e magyar 
jelentkezô az adott pozícióra. Ha nincs, 
akkor a foglalkoztató benyújthatja ké-
relmét a külföldi munkavállaló foglal-
koztatására. Ha az illetékesek minden 
iratot (szakképzettséget igazoló irat, 
egészségügyi alkalmasságról szóló 
igazolás) rendben találnak, akkor a 
dolgozó megkapja a munkavállalási 
engedélyt” — magyarázza Molnárné 

Dr. Nagy Ágnes, a Foglalkoztatási 
Hivatal jogi fôosztályvezetôje.

Leírva egyszerûnek tûnik, ám a gya-
korlatban már jóval nehezebb a mun-
kaszerzés, fôleg, ha híján van informá-
ciónak az álláskeresô. Tóth Magdolna 

öt évvel ezelôtt érkezett Ukrajnából 
Magyarországra. Kint szülésznôként 
végzett, ám munkalehetôségek hiá-
nyában úgy döntött, megpróbál Ma-
gyarországon elhelyezkedni. Álláske-
resése sikerrel járt, az egyik budapesti 
kórház úgy döntött, alkalmazza ápoló-
nôként. „Az elsô probléma a fordítások-
ból adódott. Az illetékesek ugyanis 
csak az Országos Fordító és Fordításhi-
telesítô Iroda által elkészített anyago-
kat fogadják el. Én viszont nem ott, 
hanem Ukrajnában fordíttattam le a 
diplomámat, az érettségimet, a szüle-
tési bizonyítványomat, és az erkölcsi 
bizonyítványomat is. Tehát ezt újra 
meg kellett csináltatni. Nem árt utá-
nanézni emellett annak is, hogy a kint 
megszerzett diploma mit ér a hazai 
munkaerôpiacon. Én például Ukrajná-
ban felsôfokú végzettségûnek számí-
tok, Magyarországon viszont a diplo-
mám az érettségivel egyenértékû. 
Vagyis csak az alacsonyabb jövede-
lemkategóriába tudtak besorolni. 
Ugyanakkor még így is sokkal többet 
kerestem, mint Ukrajnában” — mond-
ta el.

A külföldön megszerzett oklevelek, 
diplomák elismerését és honosítását a 
Magyar Ekvivalencia és Információs 
Központ végzi, és a dolgozók ennél a 
szervezetnél tájékozódhatnak arról: 
kinti végzettségük Magyarországon 
mennyit ér. 
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A legújabb kori cseh történelem 
egyik legfontosabb szereplôjének ne-
vezte Eduard Benes volt csehszlovák 
elnököt Václav Klaus cseh köztár-
sasági elnök, amikor felavatta a néhai 
elôdjének állított emlékmûvet Kozlany 
településen, ahol eddig csak a szülôhá-
zára kifüggesztette tábla, illetve a volt 
iskolából kialakított múzeum ôrizte 
Benes emlékét. 

A politikus születésének 124. évfordu-
lója alkalmából tartott ünnepélyes 
avatón Klaus kijelentette, hogy Benes 
„népünk egyik nagy fiaként marad 
fent az emlékezetben”.

 Benes 2005-ös szobra Prágában 
„Nem engedhetjük meg, hogy hagya-
tékát meggyalázzák” — mondta a cseh 
elnök, aki szerint nincs annál egysze-
rûbb dolog, mint az idô múlásával bí-
rálni Benest, figyelmen kívül hagyva 
az akkori idôszak eseményeinek össze-
függéseit, a lehetôségeket, a légkört és 
az érzelmeket. Ugyanakkor elismerte, 
hogy Benes olyan személyiség volt, 
aki az egykori Csehszlovákiában a 
nemzetiségi kérdés radikális és ke-

mény megoldásának elkötelezettje volt.
Csehszlovákia 1918-as létrehozásától 

kezdve Benes töltötte be a külügy-
miniszteri tisztséget 1935-ig, amikor 
felváltotta az államfôi tisztségben a 
köztársaságot megalapító Tomas 
Garrigue Masarykot. Három évvel 
késôbb, a müncheni egyezmény aláí-
rása után lemondott, majd emigráns 
kormányt alakított Londonban. 1940 
és 1945 között ô volt Csehszlovákia 
számûzetésben élô elnöke. A II. világ-
háború befejezôdése után hazatért, és 
1948. június 7-ig ô volt a köztársasági 
elnök.

Benes írta alá a nevét viselô dekré-
tumokat, amelyek alapján a II. világ-
háború után mintegy hárommillió 
szudétanémetet fosztottak meg cseh-
szlovák állampolgárságától, elkoboz-
ták vagyonukat és kitelepítették ôket 
az országból. Hasonló módon sújtották 
a dekrétumok a több mint félmilliós 
szlovákiai magyarságot is. Benes 
megítélése a csehek körében is vita-
tott, de nem a dekrétumok, hanem a 
kommunisták hatalomátvételében ját-

szott szerepe miatt.
* * *

A szerbiai rendkívüli választások 
után sem tudni, hogy az Európa-párti-
ak vagy a nacionalisták alakíthatnak-e 
kormányt. Óriási nyomás nehezedik a 
mérleg nyelvét képezô szocialistákra. 

A radikálisok (SRS) és Vojislav Kos-
tunica szerb demokratái (DSS) ko-
rábbra ígérték a már igen elôreha-
ladott koalíciós tárgyalások folytatását 
a Slobodan Milosevic alapította Szer-
biai Szocialista Párttal (SPS), az esz-
mecserét azonban váratlanul elhalasz-
tották. Találgatások szerint azért 
torpantak meg a tárgyalások, mert a 
szocialisták vonakodnak attól, hogy a 
belügyi tárca és a titkosszolgálat a 
radikálisok kezébe kerüljön, a másik 
két partner pedig ellenzi a szocialisták-
nak a Milosevic család rehabilitálására 
vonatkozó követelését. Ennek ellenére 
Belgrádot illetôen már csaknem nyél-
be ütötték a koalíciós megállapodást, 
és elintézettnek tekinthetô, hogy a 
radikális párti Aleksandar Vucic lesz 
az új fôpolgármester. 

Boris Tadic elnök, a választásokon 
gyôztes Európai Szerbiáért tömörülés 
vezetôje ismét kijelentette, hogy a sza-
vazói akaratot feltétlenül érvényesí-
teni kell, mert csak ez szavatolja az 
európai integrálódás folytatását, és 
megvádolta a riválisait, hogy megté-
vesztették választóikat: nem közölték 
velük, hogy a háborús bûnös Vojislav 
Seseljjel akarnak kormányozni. Tadi-
cék lemondtak a szocialistákkal ala-
kítandó koalícióról, és a napokban 
megnevezik kormányfôjelöltjüket. 
Kostunica ex-kormányfô a vádakra 
azt válaszolta, hogy csakis a 126 
képviselôi hely lehet a döntô. 

A sajtó úgy tudja, hogy a Kostunica 
ellenôrzése alatt levô titkosszolgálat 
zsarolással akarja megakadályozni, 
hogy a szocialisták a demokratákat 
segítsék kormányzásra, mert fél az 
uniós csatlakozástól és a háborús le-
véltári anyagok feltárásától. 

Hamarosan Belgrádba látogat Jor-
gosz Papandreu, a Szocialista Inter-
nacionálé vezetôje, hogy lebeszélje 
Ivica Dacicot, az SPS vezetôjét a na-
cionalistákkal való szövetkezésrôl. A 
volt görög külügyminiszter azt üzen-te 
a szerb szocialistáknak, hogy a De-
mokrata Párt javaslatára felvételt 
nyerhetnek a nemzetközi pártszövet-
ségbe, mintegy felmentést kapva a ki-
lencvenes években elkövetett vétkeik 
alól. 

* * *
Mit tanácsoltak Ivica Dacicnak 

Moszkvában? A Szerbiai Szocialista 
Párt elsô embere járt az orosz fôvá-
rosban, és hivatalosan Szergej Miro-
novval, a felsôház elnökével, az Igaz-
ságos Oroszország nevû, formálisan 
ellenzéki, valójában Kreml-hû párt 
vezetôjével találkozott. A Magyar Hír-
lap információi szerint Dacic egyez-
tetett Slobodan Milosevic Oroszor-
szágban élô családjával, bátyjával, 
Borislavval és feleségével, Mira 
Markovictyal is. Úgy tudjuk, a család 
egyértelmûen a radikálisokkal való 
megállapodást ajánlotta a pártelnök-
nek, s nincs ellenére a „nemzeti koalí-
ció” Vlagyimir Putyin orosz minisz-
terelnöknek sem.

* * *
Május 19-én elkezdôdött az Európai 

Ûrügynökség ûrhajósválogatása. A 
folyamat keretében választják ki azo-
kat a személyeket, akik az ESA szer-
vezésében asztronautaként fognak a 

Sir Harold Nicholson
(második rész)
Az angolszász világban Harold Nicolson elsôsorban magánéletének, pon-

tossabban házasságának különlegessége miatt hires. Ugyanis amig Lady Nicol-
sonra a szoknyavadász cimkéjét ragaszthatjuk, addig Sir Harold ,— hogyan is 
mondhatjuk ezt diplomatikusan — nadrágvadásznak nevezhetô. Errôl a dupla 
homoszekszuálitással füszerezett házasságról a legfiatalabb gyerek Nigel Ni-
colson: Portrait of a marriage (Egy házasság portréja) cimü könyvében számol 
be. Errôl még egy négy-részes BBC filmsorozat is készült 1990-ben.

Nos, minket magyarokat Harold Nicolson elsôsorban mint diplomata érde-
kel, mivel 1919-ben ô képviselte Nagybritanniát abban az u.n. cseh Területi 
Bizottságban ahol a megcsonkitott Magyarország északi határát rajzolták meg. 
Ismervén Nicolsonnak a magyarok iránt tanusitott heveny utálatát (acute 
distaste), itt a magyar közmondás: a kecskére bizták a káposztát, — jut eszünk-
be. Ettöl eltekintve, a versaillesi országhatár-rajzoló területi bizottságoknak 
birálatai Sir Harold emlékiratainak fontos és figyelemreméltó részét képezik. 
A brit diplomata a kritikáját négy pontban foglalja össze.

Az elsö tétel azt fejtegeti, hogy a bizottságokat akkor állitották fel, amikor 
egy állam beadott a békekonferenclának egy területi kérdést érintö kérvényt. 
Így aztán Nicolsont idézve: „ A bizottságok fö feladata nem az volt, hogy egy 
általános területi megegyezést javasoljanak, hanem az volt, hogy bizonyos 
államok területi igényeiröl állást foglaljanak.Ez az empirikus és véletlenszerû 
módszer szerencsétlen eredményeket produkált. A román követeléseket 
vizsgáló bizottság csak Erdély ügyével foglalkozott, a cseh területi bizottság 
pedig csak Szlovákia déli határára összpontositotta figyelmét. Csak már késön 
vették észre, hogy ez a két teljesen külön müködö bizottság olyan területi- és 
lakosság veszteséggel súlytotta Magyarországot ami nagyon súlyosnak ne-
vezhetô. Ha a  munka egy „magyar” bizottságra lett volna bizva, akkor nemcsak 
egy hosszabb határvonal lehetett volna egy megbeszélés és alku ( give and 
take) tárgya, hanem az is nyilvánvaló lett volna, hogy több magyar kerül idegen 
uralom alá mint amit a nemzeti önrendelkezés elve megenged”.

A másik hiba az volt, hogy a területi bizottságok a kezdettôl fogva semmi 
jelzést nem kaptak arról, hogy javaslataik meghatározók és véglegesek lesz-
nek. Ha ezt mindjárt az elsô naptól kezdve leszögezték volna, akkor Nicolson 
szerint a nagy felelôsséggel járó munkára alkalmassabb és képzettebb embe-
reket választottak volna.

A harmadik hiba az volt, hogy a bizottságokat elriasztották attól, hogy 
politikával és alapelvekkel foglalkozzanak. A franciák nagy súlyt helyeztek 
arra, hogy az új szövetséges államok életképesek legyenek, de a bizottságok 
sohasem tudták, hogy ezt az érvelést meddig lehet elvinni. Semmiféle irányítás 
nem volt arról, hogy a bizottságok hogyan kezeljék a történelmi követeléseket. 
Ha nincsenek általános, következetes erkölcsi normákon nyugvó alapelvek, 
akkor ebböl jó nem lesz, és az erôszak gyôz.  Nicolsont idézve: „A németeknek 
teljesen igazuk volt amikor azt állitották, hogy a területi elrendezés egyik pil-
lanatban az önrendelkezésen, egy másik pillanatban a gazdasági szükséges-
ségen, egy harmadikban pedig egy messzi multra visszamenô történelmi jog 
alapján jött létre, de minden esetben a döntés Németország ellen született.” 
(Ugyanezt mi magyarok elmondhatjuk a trianoni rabló-békérôl).

A negyedik hiba amit Sir Harold Nicolson feltár az volt, hogy a területi 
bizottságok javaslatait nem vizsgáltatták meg közgazdasági szakértôkkel. A 
brit diplomata felhozza például azt, hogy a Felvidéken egy új, viszonylag olcsó 
vasútvonallal el lehetett volna kerülni azt, hogy sokezer magyar idegen, 
csehszlovák uralom alá kerüljön. (A Sátoraljaúlyhely- Kassa-Losonc vasutvonal 
fontos szerepet játszott az északi trianoni határ megrajzolásában.)

(Folytatjuk)
VESSZEN TRIANON!!!

Kroyherr Frigyes        



világûrben, elsôsorban a Nemzetközi 
Ûrállomáson dolgozni a következô 
években.

A jelentkezés során elsô lépésben 
személyes adataikat kell megadniuk 
az érdeklôdôknek, majd pedig egy hi-
vatalos és sikeres repülôorvosi teszt 
igazolását felmutatni (feltölteni). Ezt 
követôen 24 órán belül kapnak érte-
sítést, és a további teendôkhöz szüksé-
ges jelszót. A jelentkezôknek bizonyí-
tani kell megfelelô fizikai állapotukat 
és kognitív képességeiket, valamint 
elhivatottságukat.

A válogatás végén, 2009-ben jelentik 
be a következô négy ESA-ûrhajós sze-
mélyét. A versengés nyitott, bármely, 
az ESA tagállamában élô személy 
részt vehet rajta. Sajnos hazánk nem 
tartozik a kérdéses országok körébe. 
Ennek okairól és az ûrhajósválogatásról 
rövidesen részletesen beszámolunk 
rovatunkban.

* * *
Mûemléki helyreállítások, közös kiál-

lítások, tanulmányutak és konferen-
ciák szerepelnek a magyar és a szlovák 
örökségvédelmi intézmények együtt-
mûködési megállapodásának idei 
munkatervében, melyet Mezôs Ta-
más, a Kulturális Örökségvédelmi Hi-
vatal (KÖH) elnöke és Katarina 
Kosová, a Pamiatkovy Úrad fôigazga-
tója írt alá Pozsonyban — tájékoztatott 
a KÖH. 

A közlemény szerint a KÖH és szlo-
vák társintézménye, a Pamiatkovy 
Úrad a közös dokumentációs tevé-
kenység keretében folytatja az orszá-
gaik területén található középkori pre-
montrei kolostorok felmérését, 
valamint a bodrogközi települések 
örökségi értékleltár-programjának to-
vábbi elôkészítését.

A két intézmény együttmûködik a 
szlovákiai Nagykövesd-Templom-ho-
mok románkori templomának kuta-
tásában, melynek során a magyar fél 
szakmai konzultációval, levéltári ku-
tatással, laboratóriumi vizsgálatokkal, 
illetve technikai eszközök kölcsönzé-
sével segíti a kutatást.

A megállapodás kitér közös mûemlék-
helyreállítási munkákra is: a KÖH 
segíti a tótkomlósi egykori evangélikus 
népiskola épületének helyreállítását, 
megvizsgálja az épület mûemléki ér-
tékeit, és ennek függvényében elindít-
ja annak mûemlékké nyilvánítását, 
míg a szlovák fél segítséget nyújt a 
felújítás elôkészítéséhez. Folytatódik a 
füleki vár és a borsi Rákóczi-kastély 
felújítási programja, melyhez a két fél 
továbbra is szakmai támogatást nyújt 
— tájékoztat a közlemény.

A tervekben szerepelnek együtt elô-
készített kiállítások is. A középkorban 
a Szepességben mûködô Gaal család 
harangöntô mûhelyérôl szóló, 2009-
ben megrendezendô közös tárlathoz 
— a két örökségvédelmi intézmény 
munkatársainak közremûködésével 
— a visegrádi Mátyás király múzeum 
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millió koronás összeggel járul hozzá a 
terület rendbetételéhez és megfelelô 
átalakításához.

„A chebi városi tanács döntése a jó-
zan ész és a kérdés civilizált megköze-
lítésének bizonyítéka” — jelentette ki 
Tomás Jakl, a prágai hadtörténeti 
múzeum történésze. Ugyanakkor a 
cseh kommunisták és a II. világhá-
borús ellenállók tiltakoznak a döntés 
ellen.

A cseh területen elhunyt német ka-
tonák földi maradványait a külföldi 
német katonai sírokat gondozó szerve-
zet a kilencvenes évek közepétôl kezd-
ve gyûjtötte össze, de miután elfogyott 
a pénze, a mintegy 4000 katona marad-
ványait öt éve ládákban elraktározták 
az észak-csehországi Ústí nad Labem 
egyik elhagyott ipartelepén.

Miután a Mladá Fronta Dnes címû 
lap 2006 márciusában nyilvánosságra 
hozta a dolgot, országos botrány tá-
madt, s a cseh és a német fél tárgya-
lásokat kezdett a helyzet mielôbbi 
rendezése érdekében. Az akkor meg-
született cseh-német megállapodás 
értelmében a mintegy 4000 katonát 
ideiglenesen a Brdy katonai kiképzô 
körzetben temették el. A németek 
2008-ig bérbe vették a területet, s 
fizetik az összes további költséget is. 
Miután azonban Chebben elkészül a 
német katonai temetô, a Wehrmacht-
katonák földi maradványait ott fogják 
végsô nyugalomra helyezni.

Cheb (német nevén: Eger) a szudéta-
német határvidéken fekszik, s a II. 
világháború elôtt a helyi lakosok több-
sége németnek vallotta magát. A II. 
világháború után, a hírhedt Benes-
dekrétumok alapján a németeket há-
borús bûnösnek nyilvánították és kite-
lepítették a korabeli Csehszlovákiából.

* * *
Az eddigi 12 helyett valószínûleg 

csak 9 mandátuma lesz a vajdasági 
Magyar Koalíciónak a tartományi par-
lamentben. A Vajdaságban másfél 
éven belül ez volt a negyedik választás, 
ami miatt a részvételi arány rendkívül 
alacsony volt. A törvényhozásban a 
Demokrata Párt szerzett abszolút 
többséget.

A részadatok ismeretében valószínû, 
hogy a délvidéki Magyar Koalíció 
négy jelöltje jutott be a vajdasági par-
lamenti választás második fordulójá-
ban az újvidéki parlamentbe, így ott a 
magyar pártoknak az eddigi tizenkettô 
helyett kilenc képviselôjük lesz —
mondta Pásztor István, a három 
magyar párt alkotta szövetség lista-
vezetôje az MTI-nek.

A vajdasági parlament 120 tagjának a 
felét már május 11-én megválasztották 
pártszövetségi és pártlistás szavazás 
alapján. További hatvan képviselô 
egyéni megmérettetés után kerül be a 
tartományi parlamentbe, s mivel kö-
zülük egy sem szerzett abszolút több-
séget két héttel ezelôtt, a két, akkor 

szakemberei végeznek kutatásokat. A 
munka kiterjed majd a középkori ha-
rangöntô mûhely fellelhetô harangja-
ira és keresztelô medencéire vonatko-
zó felmérésekre és helyszíni 
kutatásokra is.

A megállapodás szerint idén a KÖH 
Örökség Galériájában mutatják be a 
szlovák társintézmény Középkori ko-
lostorok Szlovákia területén címû kiál-
lítását — áll a közleményben.

* * *
Nem látogatja munkahelyét, a Szlo-

vák Köztársaság Nemzeti Tanácsának 
épületét a korábban nacionalista kije-
lentései, újabban pedig botrányos 
múltja miatt elhíresült Ján Slota, a 
Szlovák Nemzeti Párt elnöke — hívta 
fel a figyelmet Sme címû polgári libe-
rális napilap. Ám ezért nem sújtják 
bírsággal, hivatalosan ugyanis jelen 
van: a párt frakcióvezetôje, Rafael 
Rafaj rendszeresen aláírja helyette a 
jelenléti ívet. Rafaj nem akart nyilat-
kozni arról, miért hamisítja alá fônöke 
aláírását, az ôt faggató újságírót pedig 
megfenyegette. „Ha még egyszer 
megismétli, máshol találkozunk” — 
mondta. Az ellenzék szerint csalás 
forog fenn, de a kényelmes koalíciós 
többség miatt valószínûleg mindketten 
büntetlenül maradnak. 

„Ez gyermeteg dolog — mondta a 
Pravdának Miroslav Cíz, a parlament 
smeres alelnöke, de szerinte felesleges 
a hisztériakeltés. — Csak most jöttek 
rá, hogy Slota nem jár munkába? Hisz 
már rég így van, ennek ellenére a má-
sodik legnépszerûbb politikus.” Ro-
bert Fico miniszterelnök nem kívánta 
kommentálni a hamisítást. A rendôr-
ség kurta, háromsoros állásfoglalást 
adott ki, amely szerint eddig semmi-
lyen hivatalos bejelentést nem kaptak 
az üggyel kapcsolatban, de hivatalból 
eljárást indíthatnak szabadon hozzá-
férhetô információk, például sajtóérte-
sülések nyomán is — áll a nyilatkozat-
ban. A legkisebb koalíciós párt elnöke, 
Vladimír Meciar sem fordul meg 
gyakran a parlamentben, 2007-ben 
hivatalosan az egyik legtöbbet mulasz-
tó képviselô volt.

* * *
A nyugat-csehországi Chebben he-

lyezik örök nyugalomra annak a mint-
egy 4000 német katonának a földi 
maradványait, akik a II. világháború 
idején Csehország területén vesztették 
életüket — döntött a chebi városi ta-
nács. 

A szerzôdést a külföldi katonai síro-
kat gondozó német szervezettel május 
26-án írják alá. A chebi döntés egy 
több éve húzódó, érzékeny ügy végére 
tett pontot. A német katonai temetôt a 
chebi városi temetô civil részében 
alakítják ki, s a német fél mintegy 25 

legjobban szerepelt jelölt között dôlt el 
vasárnap a párharc. A magyarok az 
elsô fordulóban öt helyet szereztek a 
tartományi törvényhozásban, ehhez 
jön még a vasárnap elnyert négy hely.

A legnagyobb küzdelem a Boris 
Tadic szerb elnök nevével fémjelzett 
demokraták és a radikálisok között 
zajlott. Az elôbbiek a választás elsô 
fordulójában 23, az utóbbiak pedig 20 
jelöltet voltak képesek bejuttatni az 
újvidéki törvényhozásba. Bojan Pajtic 
vajdasági kormányfô, a Demokrata 
Párt alelnöke az elôzetes adatok isme-
retében azt mondta, hogy pártja 41 
helyet szerzett a második fordulóban, 
tehát 64 fôs abszolút többsége lesz a 
vajdasági parlamentben.

A vajdasági választók, akiket másfél 
év alatt már negyedszer szólítottak 
urnákhoz, észrevehetôen elfáradtak: a 
reggel 7 órakor kezdôdött szavazáson 
18 óráig mindössze 27,5 százalékuk 
adta le a voksát. Amikor az országos 
parlamenti és helyhatósági válasz-
tásokat, illetve a tartományi parlamen-
ti választás elsô fordulóját tartották, a 
20 óráig tartó szavazásra a jogosultak 
több mint 60 százaléka ment el.

* * *
Csehország kárpótolni kívánja a II. 

világháború után a Kárpátaljáról elül-
dözött csehszlovák állampolgárokat. A 
szükséges törvényjavaslatot a koalí-
ciós polgári demokrata, valamint az 
ellenzéki szociáldemokrata és kommu-
nista képviselôk közösen nyújtották 
be, s már a közeljövôben napirendre 
kerül a parlamenti alsóházban. A kár-
pótlás legmagasabb összegét szemé-
lyenként kétmillió mai cseh koronában 
határozza meg a javaslat. 
Jan Hamácek „Szeretnénk leróni 

Csehszlovákia és a Cseh Köztársaság 
adósságát azon állampolgárok iránt, 
akik kénytelenek voltak elhagyni há-
zaikat és más ingatlanaikat azokon a 
területeken, amelyeket egy szerzôdés 
alapján Csehszlovákia a Szovjetunió-
nak adott át” — mondta újságíróknak 
Jan Hamácek, a képviselôház külügyi 
bizottságának elnöke Prágában.

Csehszlovákia és a Szovjetunió 1946-
ban kötött szerzôdést Kárpátalja áta-
dásáról a Szovjetuniónak. A dokumen-
tum egyik fejezete leszögezi, hogy 
minden csehszlovák állampolgárnak, 
akinek 1939 után el kellett hagynia 
Kárpátalját, kárpótlás jár. Hamácek 
szerint a szerzôdés alapján a Szovjetu-
nió valóban kifizette akkoriban a kár-
pótlásokat Csehszlovákiának, de a 
pénz a konkrétan érintett állampolgá-

rokhoz végül is nem jutott el.
A mostani javaslat szerint mindazok 

a volt csehszlovák állampolgárok, 
akiket eddig más úton nem kárpótoltak, 
vagyoni kártérítést kérhetnek a Kár-
pátalján hátrahagyott javaikért, alap-
vetôen ingatlanokért, földekért és er-
dôkért, amelyek létezését bizonyítani 
tudják. A kérvényben pontosan fel kell 
tüntetni a visszakövetelt ingatlanokat, 
s azok értékét 1938. májusi dátummal.

Akkor ugyanis egy más nemzetközi 
szerzôdés elôkészítésével összefüggés-
ben a csehszlovák hatóságok részletes 
leltárt készítettek a kárpátaljai va-
gyoni állapotokról. Hamácek szerint 
ez a leltár a cseh levéltárakban megta-
lálható. Az ingatlanok akkori árát 
átszámítják a mai árakra. A kárpótlás-
ra jogosultak száma nem ismert, de a 
képviselôi javaslat azzal számol, hogy 
a költségvetésbôl nagyjából egymilli-
árd koronát (10,3 milliárd forint) kü-
lönítenek el erre a célra.

A Kárpátaljáról a II. világháborúval 
összefüggésben elüldözöttek néhány 
éve Podkarpatská Rus néven Csehor-
szágban szervezetet alapítottak, amely 
szintén feltérképezte a helyzetet és a 
kárpótlási igényeket. Josef Havel, a 
szervezet vezetôje szerint a háború 
után az akkori pénzügyminisztérium 
felhívására jegyzék készült a kárpót-
lásra jogosultakról, amely mintegy 
6300 nevet tartalmazott. Az 1948-as 
rendszerváltás után az ügy egy idôre 
elaludt, majd 1959-ben az akkori 
csehszlovák kormány rendeletet adott 
ki, amelyben szûkítette a kárpótlásra 
jogosultak körét. Havel szerint jelen-
leg mintegy 220 személy követeli visz-
sza egykori vagyonát. Úgy véli, hogy a 
kárpótlásra jogosultak száma legfel-
jebb 400-500-ra emelkedhet.

A cseh hatóságok korábban elutasí-
tották a probléma rendezését. A cseh 
pénzügyminisztérium egy 2005-ben 
készített anyaga szerint a Kárpátalján 
elvesztett vagyon összértéke mintegy 
10 milliárd korona mai áron. „Az érin-
tetteket az állam már kárpótolta az 
1959-es rendelet alapján. Ez ma is ér-
vényes, s újabb kárpótlásra nincs 
lehetôség” — tolmácsolta akkor a tár-
ca véleményét Marek Zeman szóvivô.

A Podkarpatská Rus 2001 decembe-
rében Forrai Kristóf akkori prágai 
magyar nagykövetnek is levelet kül-
dött, amelyben azt tudakolta, hogy 
Magyarország kész-e kárpótlást nyúj-
tani az elüldözötteknek azokért a ká-
rokért, amelyeket okozott nekik a 
harmincas évek végén. Kárpátalja 
évszázadokon át a magyar állam része 
volt, de 1918-ban Csehszlovákiához 
csatolták. Nemzetközi döntések követ-
keztében Magyarország 1938-ban 
elfoglalta Kárpátalja déli részét, míg 
egy évvel késôbb egész Kárpátalja 
magyar fennhatóság alá került. A te-
rület 1945-ben visszakerült Csehszlo-
vákiához, majd az átadta a Szovjetunió-
nak.

Magyar kávézó és étterem 
Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street
Leichhardt

Tel: 9569-2111 

LÁSZLÓ
PRIVÁT NYOMOZÓIRODA

Brisbaneben
* partnerhûség, megcsalás 

nyomozása
* életmódvizsgálat

* titkos figyelés-követés
* bizonyítékok  beszerzése

Hívjon a 07-3831-9930, 
vagy a 0448-951-535 számon.

fax 07 38317305
Email:

Laszlo123@bigpond.com

KUVASZ KÖLYKÖK 

ELADÓK.
2 hím, 1 nôstény, 11 hónaposak 

Szülôk:
Jager Bátor 2100223533 
és Jager Anna Eszterházi 

2100148977, kiváló származás, 
jó természet. 

Érdeklôdés E.J.Wailes-nél 
a 9477-5569(munka) vagy 
9955-1126 telefonszámon.

(Sydney V60))
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Technikával felszerelt, körülvett éle-
tünk egyre mechanikusabbá válik, hi-
ányzik belôle a családi tûzhely melege. 
Nincs is  nagyon idô az egymásra való 
odafigyelésre, az esti meghitt beszél-
getésekre, fontosabb a TV., kom-
puter. 

Régen három, vagy több generáció 
élt egy fedél alatt és ez a gyerekek 
nevelése, az idôsek ápolása szem-
pontjából nagyon sokat jelentett. A 
nagyszülôk ott voltak a kicsi ember-
palánták számára, mesék, törôdés 
szeretet áradt feléjük. Ma nincs idô a 
gyerekekre sem, úgy mint hajdanán 
és az idôs, beteg emberek gondozását 
sem tudják otthon megoldani. 

Hála Isten nagyon sok magyar há-
zaspár, vagy egyedülálló 80, vagy 90 
év feletti él önálló életet. Amíg aktív 
valaki és ellátja magát addig nincs is 
probléma. A beteg, magatehetetlen, 
gondozásra szoruló embernek csak 
egy útja van öregek otthonába való 
bevonulás. A megfáradt, beteg em-
bernek ez egy bizonyos fokú kita-
szítottság érzését hozza magával. A 
„nincs többé szükség rám” uralkodik 
el rajtuk.

Így kell ez legyen? -— nem hiszem. 
Minden embernek joga van, hogy 
korra való tekintet nélkül a körül-
ményeihez (betegség, otthon, stb.) ké-
pest egy teljes boldog, elégedett életet 
éljen. Mi adja meg ezt? — a célok, a 
tervek, készülés valamire. Tehát ér-
telmet, tartalmat adni életüknek.

Március 14-én abban a szerencsés 
helyzetben voltam, hogy részt vehet-
tem az Árpád Otthon Március 15. Sza-
badságharc Emlékünnepén. Ott lát-
hattam az otthonban élô idôs ma-
gyarjaink boldog arcát, mosolyát, 
amikor szerepeltek, mert ôk voltak a 
szereplôk és nagyszerûen remekeltek, 
szavalatokkal, énekekkel.

Elnéztem Gyerak Zsuzsát, aki beta-
nította, összeállította a mûsort, hogy 
milyen szeretettel mozgott a felé irá-
nyuló 30 szempár tükrében. Minden-
kihez volt egy kedves, jó szava. Idôs 
magyarjaink felszabadultak, boldogok 
voltak, élvezték azt, amit nyujtottak.

Ki is ez a Gyerak Zsuzsa, aki mint 
egy jó tündér forog közöttük? Érde-
mes ôt közelebbrôl megismerni.

Zsuzsa csodálatosan szép helyen szü-
letett, ahogy Petôfi írta A Tisza címû 
versében: 

„Megállék a kanyargó Tiszánál
Ott hol a kis Túr siet beléje
Mint gyermek anyja kebelére.”

Bagin Lívia

A szeretet ereje
szélgetés. Kézmûves foglakozás, pré-
selünk virágokat, leveleket, magokból 
készítünk képeket. Festünk üvegeket, 
kimosok a lekváros üvegeket. Mindent 
felhasználunk, amit csak lehet. Ori-
gámira Petô Évi tanítja ôket. Min-
denbe bevonom kedveseimet és a 
dolgok megmozgatják a fantáziájukat, 
nagyszerû szép, érdekes dolgok ke-
rülnek ki a kezük alól. Minden törté-
nelmi eseményünkrôl megemlé-
kezünk. Szavalóversenyt rendeztünk, 
csodálatos farsangunk volt. Jókat 
nevetünk, vidámkodunk.

Nem gondoltál arra, hogy ezekbôl a 
mûvekbôl kiállítást lehetne szervezni, 
csekély belépti díjjal, ami a további 
anyagvásárlásotokat segítené elô, és 
az Otthon hírnevét is öregbítené?

Gondoltam rá, még gyûjtöm az anya-
gokat és kivitelezni fogom, termé-
szetesen a vezetôség beleegyezésével.

Hogyan ünnepeltétek meg az Anyák 
napját?

Az édesanyák megünneplése a fér-
fiak feladata volt. Kaptunk egy szál 
virágot és gyönyörû édesanyákkal 
foglalkozó versekkel köszöntöttek 
minket. Szavaltak: Tóth Ferenc, Má-
roki Tibor, Szabó Zoltán, Fejes 
György, Síró Miklós, Petô Éva, Ne-
mere Éva keyboardon zenélt. Sikeres 
volt és szép.

Hogyan készülsz fel a foglalkozá-
sokra?

Itthon az Internetrôl veszem le az 
anyagokat, ott elérhetô minden. Meg 
van a téma, csak fel kell készülni rá. 
Járjuk a világot, mindenfelé baran-
golunk. Sokat játszunk is fekete, fehér, 
igen, nem, vagy ország, város, folyó, 
stb., Mindig kitalálok valami újat, 
érdekeset. 

Mi az életed mottója?
Hiszek a szeretet erejében. Ha sze-

retetet adsz, a visszajelzés szeretet 
kell, hogy legyen, megerôsítés. Látom 
a sugárzó arcokat. Annak az arcára is 
mosolyt tudsz varázsolni, akién addig 
nem volt, akkor van értelme, hogy 
adsz, teszel, szeretsz. Tenni valakiért a 
legszebb cselekedet.

Idôs magyarjaink, tehát jó kezekben 
jó helyen vannak. Az Árpád Otthon 
államilag is elismerésekben részesült 
a legelsô helyek között áll. A vezetôség, 
Szilágyi Hellával az élen mindent 
megtesz annak érdekében, hogy idôs 
hölgyeink és uraink életét még szebbé 
jobbá tegye. Köszönet nekik nagy-
szerû, megfizethetetlen munkájukért.

E munkára is érvényes Ady Endre 
testamentuma:

„Ôrzôk, vigyázzatok a strázsán,
Az Élet él és élni akar,
Nem azért adott annyi szépet,
Hogy átvádoljanak most rajta
Véres és ostoba feneségek.”    

Itt született 1954. július 7-én, Sza-
bolcsszatmárberegben és élt 13 éves 
koráig. Gyönyörû gyermekkora volt, 
olyan volt, mint a mesében, mondja. 
Édesapja mamája is velük élt, aki 
minden katolikus templomi énekre 
megtanította ôt. Édesanyja ugyanis 
református. Szülei élnek mind a ket-
ten, 84 évesek. Édesapja építészmér-
nök, édesanyja egy galambszívû, ga-
lamblelkû, családszeretô, odaadó 
egyéniség (négy polgárit végzett), aki 
négy gyermekét nevelte. Az alma nem 
esett messze a fájától. Zsuzsa úgy néz 
ki édesanyja természetét örökölte. A 
8. osztályt már Budaörsön járta, ahova 
a család költözött, és ott a Rózsa utcai 
gimnáziumban folytatta tanulmá-
nyait. 

Gyerak Pál visszavágyott  a vidéki 
életbe és 71 évesen fogott hozzá egy 
nagy ház építéséhez Zalaapátiban, 
ahol már 13 éve boldogan élnek fele-
ségével.

Zsuzsa nem kellett félnetek, hogy az 
a szelíd Tisza, egyszer csak kiönt?

Szôke Tisza, gyönyörû volt és sebes 
folyású, hatalmas töltése volt, így 
árvíz nem fenyegetett bennünket.

Milyen név az, hogy Gyerak?
Ôsi magyar név, már a Juliánusz ba-

rát leírásaiban is találkozunk vele.
Mi édesanyád leánykori neve?

Béres Ilona.
Csak nem rokonotok Béres Ilona 

színésznô?
De, igen. Édesanyám másod uno-

katestvére. Mamám, ha kibontja hosz-
szú haját, akkor látni a nagy hason-
latosságot is, úgyszintén Zsófi a kis-
lányom is hasonlít rájuk. Édesanyám 
két fonatban rendezi haját és mint egy 
koronát tekeri körben a fején. Leá-
nyom mondta is neki: — nagymama te 
olyan vagy, mint egy tündér. — A 
Béres család igen nagy, sok rendkívüli 
ember került ki közülük. Például a 
Béres Cseppek feltalálója is. 

Bemutatnád testvéreidet?
József 60 éves, nyugdíjas, mûszerész 

volt, tangóharmonikán játszik és ô a 
család két lábon járó lexikonja. Ju-
lianna 59 éves, CEMOLINPEX igaz-
gatója volt 33 évig, most ment nyug-
díjba. András 55 éves a Pannon lapok 
vezérigazgatója.

Hogyan alakult a te életed a 
gimnázium elvégzése után?

Dolgozni mentem a SZÜV-be, 
(számítás technika és ügyvitel tervezô 
vállalat). Hatalmas tíz emeletes szék-
ház volt. Ott ismerkedtem meg az adat 
rögzítéssel. Ez nagydolog volt a het-
venes években. 16 hatalmas számí-
tógép volt, mint egy-egy frizsider. 
Nagyon szép volt. Óránként kaptunk 
szünetet, negyed órát. Folyamat-
szervezô voltam, innen kerültem az 
egyetemre és így lettem tanár. Visz-
szamentem Budaörsre, helyettes óvó-
nônek, miután óvoda pedagógusként 
végeztem, ez a II. ker. Dajka utcában 
volt. Közben 1980. júliusában férjhez 
mentem. 82-ben született kislányom 
Tóth Zsófia. Zsófi növekedett, mikor 
egyik kolléganôm édesanyja, aki a 
Kamara erdei idôsek otthonában dol-
gozott, mondta, hogy van ott mun-
kalehetôség. Mindig szerettem az idôs 
embereket és boldogan vállaltam a 
munkát. Itt az iskoláimat nem találtak 
elégnek, így pszichológia és szociális 
szakra iskoláztak be, amit 2002-2006 
között el is végeztem. Közben, 1990-
ben megszületett kisfiam, Tóth Gyu-
la.

Mióta vagy itt Ausztráliában és 
hogyan tudtál kijönni?

Barátokon keresztül megismer-
kedtem Mároki Tiborral és utána 
Interneten át leveleztünk. Én már 
régebben elváltam és Tibor felesége 
2006-ban meghalt, súlyos szív és cu-
korbeteg volt. Tibor megkérte a 

kezemet és igent mondtam, össze-
házasodtunk és, így jöttem ki. Fiam itt 
van velem, most végzi a gimnáziumot. 
A Magyar Nyelviskolában tanár, 
Szabó Marika igazgatónô nagyon ked-
veli a felnôtt csoportot viszi, minden 
szombaton. Szereti csinálni. Neki már 
volt angol nyelvvizsgája. Zsófi jogot 
végzett, büntetôjogra szakosodik, jú-
liusban várom látogatását.

Hogyan kerültél az Árpád Otthon-
ba?

Tibor önkéntesként tevékenykedik 
ott, hétfôn és csütörtökön. Én is men-
tem mindig vele és élveztem ott dol-
gozni. Mikor megkaptam a letele-
pedési engedély 2007. október 11-én, 
vállalhattam munkát, így lettem 
részidôben az Árpád Otthon alkal-
mazottja. Kedd, szerda, csütörtök 
dolgozok.

Mit tudhatnánk meg Mároki Tibor-
ról?

56-ban jött ki. Már nyugdíjas, 71 
éves. Nagyon jó ember, hatalmas szí-
ve van. Sokat tett a Magyar Köz-
pontért, a magyarságért. A Wantirna 
Hun futball csapatot 28 évig vezette. 
Most is az Árpád Otthonban a csütör-
töki kirándulókat ô szállítja kisbuszon. 
Különbözô szakorvosi vizsgálatokra ô 
viszi saját kocsijával az idôs betegeket. 
Feleségét éveken keresztül odaadóan 
ápolta.

Míg Zsuzsával beszélgetünk, fájós 
kezét Tibor masszírozza. Nem egy 
irigylésre méltó hölgy. Mondják meg 
nekem?

Miért szeretsz idôs emberekkel 
foglalkozni?

11 évig ez volt a munkám, a Kamara 
erdôben, de nem ilyen szinten. Vissza 
akarom adni nekik a magukba vetett 
hitet. Amikor bekerülnek az Otthonba, 
érték-, talajveszítettek lesznek. Azt 
akarom, hogy önértékelésük ne 
csökkenjen és érezzék, hogy igenis 
szükség van rájuk. Egyszerûen ez van 
bennük, hogy már semmire sem jók. 
Elérem és hidd el mindnyájan, nyi-
tottak, jönnek a foglalkozásokra, nem 
kell összegyûjteni ôket maguktól, 
jönnek, mert örömet okoz nekik, amit 
csinálunk. Olyan emberek is meg-
nyíltak, akik eddig csak magukba 
roskadva ültek. Némelyiknél meg 
kellett küzdeni és áthatolni a maga 
köré vont páncélon, de sikerült, elfo-
gadtak. Foglalkozásokat telt házzal 
vezetem le. Boldogok és én is boldog 
vagyok velük, szeretem ezeket a 
drága hölgyeket és urakat.

Milyen programjaitok vannak?
Kórus, ami nagyszerûen mûködik, 

hallhattad március 14-én. Irodalmi 
kör, ahol mindig más íróval, költôvel 
foglalkozunk. Természetbarát kör, 
Hagyományôrzô társulat, Szabad be-

A gyermekeinkért!
Már csak hangtalanul éneklek,
Nincs erôm, a hangra sem mindig,
Néha, csak suttogok, de még az is jó,
Az is jobb a semminél.

Sokat daloltam réges-rég, és dolgoztam végig,
Aminek örülök, hogy dolgoztam, hisz a munka nemesít!
Most elfáradtam öregen szeretnék szépet és jót írni,
Mindenkiben szépet és jót kelteni,
A világot hangtalanul jobbá tenni.

Hisz a gondolathoz valaki adhat hangot,
Legyél te is egy!
Aki hirdeti az erkölcsért való jó szavakat.
Szavakat a jó gondolatokhoz.
Hisz az emberiség rossz útra tért,
Rosszakat csinál, és gondol és mond.
Fájó szívvel nézem és hallom én.

A gyermekeinkért szólalj hangosan és bátran!
Ha szavakkal nem tudsz, írd a tolladdal te is.
De kérlek, segíts!

Palcsek Erzsébet
(Árpád Otthon) 



Az eddidi öt Ausztráliai Magyar 
Identitás Konferenciára igyekeztünk 
mindenkor olyan magyarországi in-
tézmények vezetôit meghívni, akik-
nek vagy hivatalból kötelességük, 
vagy önként vállalt elkötelezettségük 
révén feladatuk a határon túli, és a 
még azon is túli, a külföldi, tengeren 
túli magyaroknak a magyar nyelv, 
kultúra és hagyományok megtartá-
sában segítséget nyújtani. Az eddigi  
konferenciáinkon megjelentek: az 
Oktatási Minisztérium határon túli 
fôosztályának vezetôi, az Ösztöndíj 
Tanács titkára, a Magyar Tudomá-
nyos Akadémia titkára, A Határon 
Túli Magyarok Hivatala vezetôje, a 
Külföldi Tankönyv Kiadó képviselôje, 
a Magyar Kultúra Alapítvány igaz-
gatója, a Duna Televízió elnöke, a 
Balassi Bálint Intézet fôigazgatója, – 
amelyik intézmény a Küföldi Magyar 
Cserkészszövetség Teleki Pál Alapít-
ványával együttmûködve évente 30 
külföldi, tengerentúli magyar fiatal-
nak nyújt egy éves hungarológiai 
képzést az Oktatási Minisztérium 
ösztöndíjával – a Pécsi Tudomány-
egyetem intenzív magyar nyelv kur-
zusának oktatói, a Magyar Televizíó 
határon túli mûsorainak munkatársai. 
Együtt mûködtünk és támogatást 

kaptunk az Illyés- és az Apáczai 
Közalapítványoktól, valamint a Ma-
gyar Mûvelôdési Intézettôl. A felso-
rolt intézmények, és az Ausztráliába 
akkreditált magyar nagykövetek és 
konzulok segítségével, valamint az 
ausztrál intézmények közbenjárásá-
val, ezideig a következô eredménye-
ket értük el: 

• A konferenciákon alkalom nyílt az 
ausztráliai multikulturalizmus és a 
magyar kormányzati és a civil szer-
vezetek nyújtotta lehetôségek alapos 
megismerésére. 

• Megalakult az ausztráliai magyar 
iskolák koordinációs tanácsa, amely 
feladatául tûzte az iskolák tanrend-
jének összeállítását, a magyarországi 
kapcsolatok és érdekképviselet ellá-
tását.  

• Az Oktatási Minisztériumtól 11 
oktatással foglalkozó intézményünk 
megkapta a „Tanuljunk magyarul” 
címû CD lemez-csomagot, ami a 
magyart mint idegen nyelvet oktatja. 

• A Kulturális Örökség Minisztéri-
uma támogatásával vendégelôadást 
tartott Sydneyben és Melbourneben a 
12-tagú Budapesti Bábszínház, akik 
Petôfi „János vitéz” címû daljátékát 
adták elô. 

• A lakiteleki Antológia Kiadó és a 
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Balassi Bálint Intézet jóvoltából, 
mind nyomtatott, mind internetrôl 
letölthetô formában megkapták az 
ausztráliai magyar oktatási intézmé-
nyeink a külhoni diákok számára ké-
szült: „Haza a magasban” címû nem-
zetismereti tankönyvet.  

• Az Apáczai Közalapítvány jóvol-
tából három éven keresztül kapott ta-
nítónôt Magyarországról a Brisbanei 
Magyar Iskola. 

• A budapesti Balassi Bálint Intézet 
keresztféléves hungarológiai tanfo-
lyamán ezideig több mint egy tucat 
diákunk tudott Ausztráliából tanulmá-
nyokat folytatni az Oktatási Minisz-
térium által nyújtott ösztöndíj igény-
bevételével. Csak szûkebb környeze-
tünkbôl, említem: Kákonyi Angelát, 
Szabó Richardot, Hegyi Vandát, De-
mian Istvánt, Menyhárt Maxit, Ge-
recs Annát, Brown Laurát és Jurth 
Kingát. 

• A II. Identitás Konferenciáról az 
Országház elnök asszonyához, Dr. 
Szili Katalinhoz, intézett petíciónk, 
és ausztráliai látogatása során szemé-
lyes közbenjárásunk, valamint a III. 
Identitás Konferenciára meghívott 
Pekár István, a Duna TV elnöke, 
nagyban hozzájárultak a Duna Tele-
vízió ausztráliai és új-zélandi mûhol-
das adásának beindításához. Ezzel be-
költözött a magyar hazától legtávo-
labbra szakadt magyar otthonokba a 
magyar szó és kultúra identitást erô-
sítô hatása, ami felmérhetetlen jelen-
tôséggel bír magyarságtudatunk és  
megmaradásunk szolgálatában. 

• A Duna Televízió elnöke, Pekár 
István jóvoltából 20 videókazettából 
álló oktatási csomag érkezett külön-
külön 11 ausztráliai oktatási intézmé-
nyünk számára. Ezzel az adománnyal 
a Duna TV nagyban elôsegítette az 
ausztráliai magyarok önazonossága 
megtartásán fáradozó intézményeink 
munkáját, és lehetôvé tette a 
fiatalság számára a magyar 
történelem és kultúra színvonalas 
megismerését és elsajátítását audio-
vizuális eszközök segítségével. 

• A Magyar Kultúra Alapítvány 
budapesti „Kapocs” mûvelôdésszerve-
zôi kulturális tanfolyamán, 14-en vet-
tek részt Ausztráliából. A tanfolyam 
az Apáczai Közalapítvány támogatá-
sával, és a Magyar Mûvelôdési Inté-
zet közremûködésével valósult meg 
2004-ben. A résztvevôk megismer-
kedtek a magyar történelemmel, 
nemzetismerettel: szociológiai, de-
mográfiai, gazdasági és kulturális 
helyzettel, néprajzi, népzenei, 
népmûvészeti ismeretekkel, rendez-
vényszervezéssel, kulturális turiz-
mussal, és a magyarországi kap-
csolatépítés hasznos lehetôségeivel, 
stb.  

• Sikerült 2004-ben az Oktatási Mi-
nisztériumnál visszafordítaniuk a Ba-
lassi Bálint Intézetre vonatkozó hatá-
rozatot, miszerint a hungarológiai 
képzést a magas költségek miatt be-
szüntetik. Ebben a közös akcióban 
közremûködtünk a Dél-Amerika-i 
magyar szervezetekkel és a Külföldi 
Magyar Cserkészszövetséggel. 

• Az Oktatási Minisztérium mobili-
tási pályázatának elnyerésével öt 
ausztráliai diákunk tudott 2005-ben a 
Pécsi Tudományegyetem intenzív 
téli magyar nyelv és kultúra tan-
folyamán résztvenni. Egyikük jelen-
leg a Semmelweis Orvostudományi 
Egyetemen tanul. 

• Tavaly, a Sydneyi Magyar Iskola 

számára Harasta Emôke tanárnô  
nagy mennyiségû tankönyvet és okta-
tási segédeszközt vehetett át Buda-
pesten az Oktatási Minisztériumban. 

A VI. Ausztráliai Magyar Identi-
tás Konferencia iránt a magyaror-
szági intézmények részérôl kellô mér-
tékû érdeklôdést tapasztalhatunk. Ez 
bizonyára annak köszönhetô, hogy az 
elôzô öt konferenciának jó vissz-
hangja volt Magyarországon vala-
mint, hogy a konferencia sikerre vite-
le érdekében a jelenlegi nagykövet, 
Csaba Gábor, és a fôkonzul, Nagy 
Bálint, de az elôzô nagykövetek közül 
Fodor Lajos és Pordány László is 
tevékenyen közremûködnek. Szerin-
tem diplomatáink értékelik kifejtett 
erôfeszítéseinket magyar identitá-
sunk megôrzése érdekében, és ebbôl 
kifolyólag a magyarországi intéz-
mények is átérzik a külföldre szakadt 
magyarok iránti felelôsségüket. Raj-
tuk keresztül jobban érzékelik nehéz-
ségeinket, amik diaszpora létünk ve-
lejárói. Eljönnek közénk, hogy fel-
mérjék, miben tudnának segítségünk-
re lenni a magyar nyelv, a magyar 
kultúra és hagyományaink ápolása és 
megtartása terén,  

Most rajtunk áll, tôlünk függ, hogy 
miként tudjuk prezentálni magunkat, 
annak érdekében, hogy meghallgatás-
ra, szimpátiára találjunk magyaror-
szági vendégeinknél, és hogy közösen 
dolgozzuk ki azokat a módszereket, 
amik lehetôséget nyújtanak számunk-
ra önazonosságunk megtartására. 
Egy biztos, a mai globális tendenciá-
kat figyelembe véve, az anyaország 
segítsége nélkül nincs sok reményünk 
a túlélésre. De ha összekapcsoljuk 
azokat a szálakat, amik világviszony-
latban összeköthetnek bennünket, ak-
kor a magyar–magyar kapcsolatok 
mindannyiunk számára hasznosak le-
hetnek. 

Magyarországról érkezô vendégeink 
egytôl egyig fontos és befolyásos in-
tézmények élén állnak: 

• Lezsák Sándor, az Országgyûlés 
alelnöke, a Nemzeti Fórum elnöke, 
nem elôször jön közénk. Az egyete-
mes magyar nemzet felemelkedésé-
nek elkötelezett harcosa 1987, a Laki-
teleki Tanácskozás óta. Politikai néze-
tét a Magyar Élet két héttel ezelôtti 
számában mindenki olvashatta. An-
nak a Lakiteleki Népfôiskolának ala-
pítója, ahol a múlt hónapban tartotta 
meg a Magyar Cserkészszövetségek 
Fóruma közgyûlését, s ahol elnökükké 
választották Lendvai-Lintner Imrét a 
Külföldi Magyar Cserkészszövetség 
elnökét, aki ez év januárjában járt itt 
Ausztráliában a 10. Ausztráliai Ma-
gyar Jamboree alkalmával. 

• Pordány László, a rendszerválto-
zást követô elsô szabadon választott 
magyar kormány ausztráliai és új-
zélandi nagykövete. Elkötelezett bará-
tunk, aki szívén viseli magyarságunk 
megtartásával járó gondjainkat, ne-
hézségeinket. Cikkeit, elgondolásait a 
Magyar Élet rendszeresen közreadja. 
Eredeti foglalkozására nézve nyel-
vész, és ennek megfelelôen a magyar 
nyelvrôl fog a konferencián elôadást 
tartani. 

• Szantner Viktor, osztályvezetô, 
az Oktatási és Kulturális Minisztéri-
um, Határon Túli Magyarok Titkársá-
gáról. Innen kapják fiataljaink az ösz-
öndíjakat magyarországi tanulmá-
nyaikra. Innen kapják magyar iskolá-
ink grátisz a tankönyveket és a tanítá-
si segédeszközöket. A rendszerválto-
zás óta tartjuk velük a gyümölcsözô 
kapcsolatokat. El fogja mondani, mi-

lyen lehetôségek állnak rendelkezé-
sünkre a minisztérum révén. 

• Dr Lauter Éva, a Balassi Bálint 
Magyar Kulturális Intézet fôigazga-
tója. Ez az intézet gondoskodik a kül-
földi, tengeren túli magyar fiatalok 
oktatásáról, ahol egy éves hungaroló-
giai, vagy egyetemi elôképzést kap-
nak. Programjuk magyar nyelvi és 
magyarságismereti tanulmányokat 
tartalmaz, és lehetôséget nyújt az élô 
magyar kultúrával való aktív megis-
merkedésre is. A magyarságismereti 
tanulmányok keretében történelem, 
irodalom, földrajz, néprajz, mûvészet-
történet és társadalomismeret tantár-
gyakat tanulnak a hallgatók. A hunga-
rológiai tanfolyamot már többen elvé-
gezték innen Ausztráliából. A Balassi 
Intézet egyre jobban kiterjedô mûkö-
désérôl fogunk tôle hallani beszámo-
lót. Gondolom jól esne neki, ha talál-
kozna azokkal, akik a Balassi Intézet-
ben hungarológiai képzést kaptak. És 
persze az is jó lenne, ha eljönnének 
azok az érdeklôdô fiatalok és esetleg 
szüleik is, akik hasonló képzésben 
szeretnének részesülni. 

• Borbáth Erika, a Magyar Mûve-
lôdési Intézet fôigazgatója. Ez az inté-
zet fôként népmûvelési kérdésekkel 
foglalkozik mint: népmûvészet, nép-
zene, népszínmûvek, népi táncmûvé-
szet stb. Velük az ún. „Kapocs” mûve-
lôdésszervezôi képzésen keresztül ke-
ültünk kapcsolatba. Nagy segítsé-
günkre lehetnek néptánccal kapcso-
latos kérdésekben: tánctanárok szol-
gáltatásában stb. Közös érdekünk len-
ne, hogy évenkénti rendszerességgel 
tanctanárok jöjjenek Ausztrálliába és 
a nagyobb városokban táncszeminá-
riumokat tartsanak a már létezô tánc-
csoportok és a táncot kedvelô fiata-
labb korosztály számára. Tôle is meg-
halljuk azokat a lehetôségeket, amik 
rendelkezésünkre állnak. 

• Bába Szilva, a budavári Magyar 
Kultúra Alapítvány koordinátora, 
sem elôször látogat Ausztráliába. 
Székházuk a Szentháromság téren sû-
rûn látogatott az ausztráliai magyarok 
által, mert rendszeresen vannak itt 
közös rendezvények a Panorama Vi-
lágklubbal. Találkozó helye ez a világ 
magyarságának, ahol mindig szívesen 
vannak fogadva, és mindig van vala-
mi érdekes rendezvény, amiben részt 
tudnak venni és szerepelni. Ezekrôl a 
kulturális eseményekrôl és jövô ter-
veikrôl fog ismertetést nyújtani Szil-
via, és várja a konferenciára minda-
zokat, akik már megfordultak székhá-
zukban, amit egyébként most újíta-
nak fel, s ezért nem tud jönni a konfe-
renciára Dr Koncz Gábor az intéz-
mény igazgatója. Ugyanakkor biztosí-
tott róla, hogy a „Kapocs” mûvelôdés-
szervezôi tanfolyamukat, a Magyar 
Mûvelôdési Intézettel közös rendezés-
ben, a jövôben is szándékukban áll 
megrendezni, amire szeretettel vár-
ják az ausztráliai hallgatókat. 

Nos, ezek az illusztris személyek 
lesznek a VI. Ausztráliai Magyar 
Identitás Konferencia vendégei, elô-
adói, és ôk lesznek partnereink ab-
ban, hogy megôrizzük magyarságun-
kat. Ne mulasszuk el ezt a talán visz-
sza nem térô lehetôséget a velük való 
találkozásra. Ismertessük meg velük 
szervezeteink tevékenységét, és azt 
is, hogy milyen segítségre lenne szük-
ségünk a további eredményes mûkö-
déséhez, hogy gyermekeink, unokáink 
megmaradjanak, akár kettôs identi-
tással is a nagy magyar család, tag-
jai. 

Brisbane-i a Expo 88 Világkiállítás 
20 éves jubileuma

Nem mindennapi eseményre kaptuk a meghívót, brisbanei Southbank 
Cultural Forecourtba, ahol  Május 8-9 között a  sikeres 1988-as World Expo 88 20 
éves jubileumára emlékeztünk. A világkiállítást 6 hónapalatt alatt 18,5 millió 
látogató nézte meg, és zavartalan lebonyolításban több, mint nyolcezer (!)  - 
többnyire önkéntes személyzet – segédkezett a zavartalan lebonyolításban. 
Húsz év nem kis idô, nemcsoda, hogy a régi személyzetbôl megközelítôleg csak 
háromszázan jelentünk csak meg és élvezhettük a gyönyörû környezetet a késô 
estig tartó változatos mûsort. Pontosan délelôtt 9 órakkor az Expo City zenekar 
rázendített a „St. Louis Blues” jól ismert dallamára és kezdetét vette az 
ünnepség. Elsônek a világkiállítás szervezôje és elnöke, Sir Llewellyn Edwards 
üdvözölte a megjelenteket, ôt követte Sallyanne Atkinson  Brisbane volt 
polgármestere, aki úgyszintén nagy szerepet vállalt a világkiállítás 
megrendezésében, rövid beszédében felelevenítette  a régi emlékeket, majd a 
jelenlegi polgármester Campbell Newman méltatta, milyen sokat jelentett  
Brisbane számára az Expo 88 és lehetôség van 2020-as Világkiállítás 
megrendezésére is. 

Visszapergetve 1988-ra az idô kerekét, a látogató már messzirôl 
megpillanthatta  magyar pavilon elôtt felállított magyar találmányt, világ elsô 
aluminiumból készült harangot, bent a csarnokban Budapest hatalmas 
panorama fotója fogadta  a látogatót. Történelmi ereklyénket, a Szent Koronát, 
valamint termékbemutóinkat több ezren tekintették meg. Az elfáradt, éhes és 
szomjas látogató a régi idôket felidézô Budapest Étteremben ízlelhette meg a 
magyar konyhánk ételeit és kóstólhatta meg híres borainkat.

 A magyar pavilon legrangosabb eseménye az Augusztus 20-án rendezett 
Magyar Nap volt,  mely alkalomból a világkörûli koncersorozaton lévô 
nyíregyházi Cantus gyermekkorús és a brisbanei Csárdás táncegyüttes adott 
felejthetlen bemutatót. 

Néhány itt élô honfitársunk kicsit csalódva hagyta el csarnokot, mert többet 
vártak, hiszen nem tudtuk felvenni a versenyt a szomszéd Japán pavilon 
modern technikai kiállításával. De, a derûlátó magyarjaink másként vélekedtek: 
bûszkék vagyunk, hogy óhazánk is képviseltette magát itt a világvégén, hiszen 
„a részvétel a fontos, nem a gyôzelem” és ez így igaz. Ezekre a húsz évvel 
ezelôtti napokra emlékeztünk május 8.-án Brisbaneben.   

Bozsik Tamás 
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008.június 8-án vasárnap de. 11 órakor

Istentisztelet
 Igét hirdet: Dézsi Csaba

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben

14 órától, klubbélet
  Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra

a Bocskai teremben, mindenkit szeretettel várunk 

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
 2008. június 8-án, vasárnap de. 11.30 órakor

AZ AUSZTRÁLIAI MAGYAR REFORMÁTUS GYÜLEKEZETEK 
TALÁLKOZÓJA

Istentisztelet
 Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
ADELAIDE (SA)

2008. június 8-án, vasárnap de. 11 órakor
Istentisztelet 

 Igét hirdet: Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden csütörtökön du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

BRISBANE (QLD)
Minden vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet Kovács Lôrinc

Magyar Házban 150 Fort Ave. Marsden
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET
 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

Igét hirdet Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA
Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET — Igét hirdet Kovács Lôrinc
Cottesloe Drive és University Dr. sarok.

A Brisbane-i és a Gold Coast-i (Robina) istentisztelet alatt magyar nyelvû 
játszócsoport gyermekeink számára. Meséken, dalokon, irányított 

játékokon keresztül bôvíthetjük gyermekeink szókincsét. 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Szeret sakkozni? Keres játszótársat?
A Bocski sakk kör vasárnap délutánonként szeretettel várja. Bô-

vebb felvilágosításért hívja Simon Endrét a 93250-018090 tele-
fonszámon.

Június 29-én, délután 1.30-órától A BRISBANEI MAGYAR SZINHÁZ 

Elôadja a BOCSKAI teremben MÓRICZ ZSIGMOND 

Sári Bíró
Címû 3 felvonásos komédiáját 

Helyszin: 121 St. Georges Rd. North Fitzroy
Belép ô: 15.00 dollár A gyermekek számára 14 éves korig ingyenes. 

Étel és ital vásárolható!
Jegyrendelés és asztalfoglalás Nt. Dézsi Csaba lelkipásztornál 

tel.: 9481 0771; vagy 0414 992-653 
valamint Csutoros Csaba gondnoknál tel.: 9439-8300 

Az Ausztráliai Magyar Református Egyház Gyülekezeteinek 

TALÁLKOZÓJA 
ez évben a NSW. kerület rendezi meg a Strathfieldi United Church 

Carrington Ave. templomában.
Bôvebb felvílágosításért hívja Nt. Péterffy Kundot, a NSW. kerület 

vezetô lelkészét: (02) 9677-9614 telefonszámon.

Kényelem, idô, munka és anyagi elônyök mellett, rendezze születésnapi, 
névnapi, családi, baráti összejöveteleit a vasárnapi ebédidôk alatt a 

Bocskai Nagyteremben. 
(12 és 15 óra között)

Bôvebb felvílágosításért hívja: 
Dézsi Csaba lelkipásztort 0414-992-653, 

vagy Csutoros Csaba fôgondnokot 9439-8300 telefon számon.
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   Köznapló 

(Folytatás) 
Meghatározásainak mindegyike csak 

közelítés, és miért lenne másként? 
Leonardo Utolsó vacsoráját a kritikai-
par ugyanúgy mûalkotásnak állítja, 
mint a svájci Christoph Büchel Das 
Tribunalját. A szó bíróságot jelent, az 
általa inspirált „mûalkotás” kihallgató-
helyiséget mutat. Azt a guantánamói 
támaszpontot szeretné elénk idézni, 
ahol nincs jog, ergo bíróság sem lehet. 
Ablaka nincs szobát látunk, a fehérre 
festett asztal mögött a két olcsó szék – 
bizonnyal a foglyoké. Rá merôlegesen 
hoszszabb, fehér vászonnal leterített 
asztal áll. Forgó bôrszékek, azokban 
kényelmeskednek a kihallgatók. (A 
vízbe fojtásos kihallgatás kelléke, a 
vödör sehol, pedig Büchel mai fiú, tud-
ja, hogy Bush a módszert engedélyezte. 
Miként tudta azt is, hogy egyetlen ál-
lamfô és a Vatikán sem tiltakozott el-
lene. A vödröt mégis kihagyta. Enyhít 
hát. Hamisít. No, ezt csak úgy mellé-
kesen…)

A kihallgatószoba Bázelben, a Kunst-
museum mellett, a Laurenz-Bau nevû 
épület hátsó udvarában látható 2008. 
december 31-ig.

Visszatérve a mûvészetre: Hundert-
wasser szerint az leginkább egy kert, 
amelybe egyesek bejutnak, mások 
meg nem. Tetszetôs állítás, de igen-
csak pontatlan. Nem említi, mit terem 
az a kert. Mert ha csupán vakondtúrást, 
papsajtot meg káposztalepkét, aligha 
mondható a mûvészet édenének.

Nem véletlenül jutott eszembe mind-
ez épp ma, és épp Benkô Viktor kiál-
lításán. A gödi Olajfa mûvészházban 
persze tömeg volt, eltakarták a képe-
ket, úgyhogy vissza kell mennem, 
hogy lássam ôket, ám annyit ma is 
megállapíthattam: a világra nagyon 
ráférne az a szelídség, ami ennek a 
kitûnô festônek a munkáiból árad. Ok-
kal árad. Isten szegénykéje, Assisi 
Szent Ferenc világába visz minket, az 
ô csodáit idézi. A szelídség festôjének 
képeit Gödön túl is láthatják –– Benkô 
honlapján. Keressék. Békét hoz a lel-
kükre. Szájukba édes ízt. 
Április 11., péntek

Itt a pitypangszezon. Levelét szedi az 
ember, abból lesz saláta. Alig van jobb 
vértisztító. Cseppet keserû, de hát a 
sör is az, mégis isszák. Van, aki szerint 
fokhagymás pirítóssal ízlik igazán, de 
hagyjuk ezt, a tél oda, most a pity-
pangról van szó. Salátája fôleg epések-
nek használ, de képes arra is, hogy a 
májjal feledtesse a rossz borok és ha-
mis pálinkák emlékét. Bízhat a pity-
pang leveleiben az is, aki gyomrát 
kétes eredetû húsokkal gyötörte –– a 
pitypang rengeteg mindenhez ért.

Az utaktól távol gyûjtök két marok-
ravalót. Megmosom, csíkokra vágom, 
olívaolajat öntök rá, lágy borecet hoz-
zá. Tíz perc múlva már szelíd, neki 
lehet látni. Van, aki párolja, mint a 
spenótot, más túróba, kefirbe keveri. 
Gusztus dolga. Fontos, hogy áprilisban, 
májusban egye az ember. Utána már 
rágósabb, és amit kínnal eszünk, an-
nak nem sok a haszna.
Április 12., szombat

Tegnap szusszant egyet a csap, és víz 
nem folyt több belôle. Kaptuk a hírt, az 

Opel-szerviz elôtt ötven méterrel el-
tört a fônyomócsô. 

Aznap nem tudták megreparálni. A 
teához kannában tároljuk a forrásvizet, 
lefekvés elôtt abból mosdottunk. Sem-
mi ügy. Hundertwassertôl megtanul-
tam: „Úgy kell élni, mintha háború 
lenne, és jegyre adnának mindent.” A 
vizes szakmának köszönhetem, hogy 
megint eszembe jutott.

Hajnalban kisettenkedtem a fürdôbe, 
mi a helyzet. A csap harákolt, víz se-
hol. Na jó, úgyis megyünk Vácra, út-
közben megnézzük, hogy halad a 
munka. Rögtön láttuk, sehogy.

A csôbôl tizenöt óra után is ömlött a 
víz. Vízügyes gúnyában ott állt egy hi-
vatalosság, kérdeztem, mire számítha-
tunk. A testbeszéd híveként rántott 
egyet a vállán. De hogy kétségeim ne 
legyenek: szeme villámokat szórt, ez 
azt jelentette, ne zaklassam. A követ-
kezô mondatokat mégsem az ô tekin-
tete diktálja. Hatan álltak ott, s arra a 
hat arcra rá volt írva minden. Leg-
többje az a típus, akire a tanár már 
hatodikban legyint: fiam, nem kell be-
jönnie apádnak… Ilyenekbôl verôdik 
össze ma a munkásosztály, erre hivat-
koznak némely pártok, róluk vitatkoz-
nak a politikai jövendômondók. 

A vízügyesekrôl annyit még: elôzô 
télen lányommal Zebegény felé sétál-
tunk, s láttuk, hogy az út szélén bugyog 
a víz. Hívtam az elhárítókat, hátha csô-
törés. Jöttek, és nyilván megjavították, 
mert mementóként otthagytak két 
piros-fehér csíkos útlezáró bakot. 
Most tavasszal még ott áztak-fáztak. 
Erre gondolva jutott eszembe: ez a 
tempó szakasztott olyan, mint volt. 
Vagy rosszabb? Egy bútordarab adta 
meg a választ. 

Lomtalanítás lesz, döntöttünk, kilök-
jük a sokat látott nyitható rekamiét. 
Örökölt darab, nehéz, áthúzták, javítot-
ták, de nyikorog, a fölöslegesség szim-
bóluma rég. Viszont ha a konténer 
mellé akarjuk rakni, szét kell szedni. 
Nem sejtettem, hogy vért fogok izzad-
ni, mire sikerül. A kor, vagyis a hetve-
nes évek hálószobaremekét a zászlóra 
írt munkásosztály nagyüzemi kárpito-
sai dolgozták össze, nem akárhogy.

Harminc csavarból huszonötöt kala-
páccsal tuszkoltak a fába. Így ment ez 
akkoriban. Április négyrôl szólt az 
ének, de azt a múltat idézi egy másik 
nóta is: „Kifordítom, befordítom, mé-
gis bunda a bunda.” Mert mi változott? 
Nôtt az indulat. Pedig abból volt bôven 
akkor is. A kádári években az ilyen 
kalapácsütésekben bizony indulat volt. 
Ideológiai svung. Irány. Azokra muta-
tott, akik „az irodában lógatják a tökü-
ket”. A mérnökre. A közgazdászra. 
Üzemi pártirodák jelszava volt: csak 
az dolgozik, akinek piszkos a keze. És 
ez máig ér.

A lány az élelmiszerboltban képtelen 
levágni húsz deka sajtot, de amikor 
megkérdezi: harminckettô lehet-e, és 
te azt mondod, nem, gyûlöl. Ez a fajta 
gyûlölet hovatovább kölcsönös, és be-
köp mindent, akár a döglégy. Egyik 
oldalon rohadó húsból készül a kolbász, 
csempészcigarettát kínál a trafikos, 
többet számol a taxis, fémet lop a 
„megélhetési bûnözô”. 

De van fémes a másik oldalon is: a 
pénzügyminiszter embere a börtönbôl 
intézi a jármûbontást. És mi minden 
van még a másik oldalon, ami táplálja 
a gyûlöletet… A hatalom emberei mil-

liókért üldögélnek cégek felügyelôbi-
zottságaiban, uniós pénz ragad a ke-
zükhöz, kegyeltjeiknek, ha leváltják 
ôket, akkora végkielégítés jár, ameny-
nyiért a nép egyszerû fia egy életen át 
gürcöl, ráadásul egyezményes kuss 
van a hatalmasok luxemburgi ban-
kokba síbolt pénzeirôl — katasztrófa.

Pulton innen és túl ezért hiszi min-
denki, hogy a másik lop és csal, de 
fennhangon senki nem kérdi meg, 
miért? Nem merik megkérdezni, mert 
kiderülhet, hogy a proletárdiktatúránál 
sokkal rosszabb, amit a nyakunkra 
hoztak: a hozzá nem értôk, a tökfejek 
diktatúráját. Tudományuk annyi, mint 
a vízügyeseké: állnak a gödör szélén, 
és bámulják, mi folyik széjjel.

A újságírás balliberális „mértékadói” 
szerint mégis Tomcat és Budaházy a 
fô veszély. Az ember csak ámul: bo-
londnak néznek minket? Szájukra 
vesznek néhány szót és nevet, s azt 
gondolják, attól fogva az az Ige? Ki ez 
a Tomcat? Ki Budaházy? Balhés csi-
bészek. Próbálgatják az erejüket. Szó-
rakoznak a demokráciával. Kôhajító 
masinát építenek, és röhögnek, ha jön 
egy forgatócsoport, filmezi ôket, hogy 
velük riogassa a tévéhíradó elbutított 
nézôit. Képzelem, milyen jól mulatnak, 
ha látják magukat a kereskedelmi 
tévék híradóiban.

Hogy az országot a luftballonfejûek 
teszik tönkre, arról nem készül riport. 
Se felmérés. Se publicisztika. Naná, 
hogy nem, hisz akkor éhen halna a sok 
álszent „tisztán látó”. Ôk azzal keresik 
a kenyerüket, hogy megállás nélkül 
ismételgetik: éledôben a fasizmus! 
Tüntetés az egyik oldalon, aztán a má-
sikon, a harmadikra elmegy a kor-
mányfô, zászlóval a kezében mutatja 
magát a Hollán Ernô utcában, Schrö-
der hóna alól dugva ki a fejét. 

Miért megy el? Tapsokért, bár más a 
dolga, de inkább beáll a kórusba, hátha 
megörökíti a nyugati tévécsatornák 
egyike. Ehhez ért. Okosan irányítani 
az országot, ahhoz nem.

Esetében megfordul a szufi tanítás, 
és így hangzik: Ne mutasd szultánnak 
magad, ha csupán szolga vagy… Azaz 
egy csavar. Kalapáccsal verték be a 
világgépezet irányítói, éppúgy, mint a 
Kádár-kori rekamiémesterei, és mi 
vért izzadunk, hogy kihúzzuk valami-
képp.

Mert ki kell. Örökölt darab, ideje 
elmúlt, lejárt.

Miként a hangos heccmesterek és az 
életidegen áldemokraták igéinek ideje 
is. Szeretném írástudónak mondani 
ôket, de nehéz, hiszen elkoptatták a 
szavakat, megcsúfolták a nyelvet, 
nincs bennük képesség meglátni a jót, 
a szépet. Bélyeget sütni valakire, 
ebbôl áll a tudományuk. Meg rioga-
tásból. Amit mûveltek és mûvelnek, 
ugyanolyan zsiványság, mint volt 
Tomcaté meg Budaházyé, csak amíg 
ezek követ dobáltak, amazok súlyos 
szavakat. Nagy kérdés, melyik üt 
mélyebb sebet.

Az áldemokraták figyelmébe ajánlok 
egy könyvet, Menedékház a címe. 
Sárközi Márta emlékét idézi. Olvasgas-
sák. Aki sose látta, kutassa fel. Ha nem 
sikerül, fénymásolok számára pár ol-
dalt. Örömmel teszem. Bennem jó-
kedv munkál, nem harag, mint ben-
nük. Kikelt a borsó, virágzik a 
cseresznye, az égen úgy húznak a 
messzi felhôk, mint Baudelaire próza-

versében, Az Idegenben — nem kell 
több a lélek nyugalmához. 

A zajongók egyike hajdan a Szabad 
Nép stábját erôsítette. Zeneértô, az a 
híre. Monsieur V., miért nem hallgat 
izgatás helyett Mozartot? De az is 
segít, ha megnézi a Derszu Uzalát 
vasárnap 21.20-kor a Duna tévén.
Április 14., hétfô

A hetvenes évek végén hívott a Ma-
gyar Hírlap. Úgy látták, kell egy olyan 
tollforgató, amilyennek én látszottam 
messzirôl. A fôszerkesztô — talán van, 
aki még emlékszik rá: Darvasi — mél-
tóságán alulinak tartotta, hogy beszél-
gessen egy senkivel, Pintér Dezsôre 
lôcsölte a dolgot. Ô, alighogy leültünk, 
arról érdeklôdött, iszom-e. Szoktam. 
És mit? Teát. Á, nem úgy. Alkoholra 
gondolt. Azt ritkán, feleltem. Pintér 
ezután közelebb hajolt. És hány táská-
val dolgozom? Látta, a kérdést nem 
értem, ezért a háta mögé mutatott. 
Egy rossz aktatáska hevert a falhoz 
támasztva.

Egy kollégáé, mondta. Tíz napja nem 
látták, de a táskája azóta is itt van. 
Bármelyik fônök kereste, szobatársai 
odamutattak, mint Nándi ottlétének 
cáfolhatatlan bizonyítékára. A corpus 
delictit azzal támogatták meg, hogy 
hozzátették: mindjárt jön, csak leug-
rott valahová.

Nándi elsôrangú mezôgazdasági 
zsurnaliszta volt, hírét mégsem ennek 
köszönhette. Ha ivott, és ez gyakran 
megesett, csuda dolgokat mûvelt. 
Egyszer fölmászott egy fára a Jászai 
Mari téren, szemközt az állampárt „fe-
hér házával”, és hangosan kukorékolni 
kezdett.

Az elvtársak az ablakhoz tódultak, s a 
kukorékolást politikai célzatúnak vél-
ve, mozgósították a kapuôröket. Ad-
digra odaért a rendôr is. Erôsen szó-
longatták Nándit, hagyja abba. Hiába. 
Le kéne hozni, indítványozta az egyik. 
Jó, jó, de mi lesz, ha a rend ôrét a 
részeg lelöki — egyszerû esetekben, 
mint azóta is, az államhatalmi szervek 
nem tudnak dönteni.

Nándi egy idô után belefáradt a 
kukorékolásba, és leszólt a fáról, hogy 
a szabad elvonulás feltételeit tisztázza 
az egyenruhásokkal. Hívják oda azt az 
embert, akiben egyedül bízik, akkor 
lejön, és abbahagyja. Ki az? Kelen 
Béla, az Esti Hírlap fôszerkesztôje. 
Telefon, szirénás kocsi, Kelen jó elv-
társ, érkezik, felszól a fára: Nándi, az 
istenedet, épp itt kell neked hülyés-
kedni? Gyere le! Nándi lejött, de a 
táskája ott maradt. Az hevert Pintér 
irodájában a falhoz támasztva.

Tolsztoj meséi közt sem találni jobb 
történetet. Azoknak egy tanulsága 
van, ennek tucat. Engem szinte mámo-
rossá tett Nándi felismerése, hogy a 
várost, mert le van öntve aszfalttal, 
tehát nem tud lélegzetet se venni, rá 
kell ébreszteni a normális életre. 
Ehhez kakas kell és kukorékolás.

Nándi, a mesehôs azóta odaát issza 
borát. De hol lehetnek a táskák? A két 
préselt bôr aktatáska? Senki nem 
nyitotta ki ôket, pedig hány pompás 
történet lehetett bennük. 
Április 17., csütörtök

Miként elôdje, Benedek pápa is utaz-
gat. Most épp Amerikában lépett fel: 
baseballozók stadionjában, zsinagógá-
ban, szóval olyan helyeken, ahol ki 
lehet vívni a figyelmet. A világsajtóét. 
Hajdan ez másként járta. Amikor a 
nyugati kereszténység még erôs volt, 
a pápa ki se mozdult Rómából. Ô volt, 
akihez mentek, és nem fordítva.

Amerikában bocsánatkérések is tör-
téntek, tovább növelve a keresztény 
egyház talán legnagyobb ballasztját: a 
hívekbe oltott bûntudatot. Ez a bocsá-

natkérés a politika találmánya. Ha egy 
pápa ezzel él, azt teszi, amit felénk és 
Európában hevesen elleneznek: egy-
bemossa az állam és az egyház fela-
datát. Vagy ez a látogatás a valóság elé 
húzott függöny volt? Lehet, hogy a Va-
tikán elsô embere politikusként járt 
Amerikában? Talán azért, mert egy 
újabb keresztes háború közeleg?
Április 21., hétfô

Telivér ember. Vásznain harsog az 
élet. Nem azért, mert úgy választotta 
témáit, hogy életesek legyenek. Ecset-
jétôl élénkül meg és válik elevenné 
minden, amire rátekint, amit méltónak 
talál a megörökítésre. Aba Novák Vil-
mos ez a festô. Gyûjteményes kiállí-
tása ma nyílik Debrecenben.

Életmûvét a közönség 1962-ben látta 
utoljára. Negyvenhat év. Sok. Miért 
ennyi? Az elsô évekre van magyarázat, 
bár nagyon sötét. A Mûcsarnok falára 
1949-ben aggatták Geraszimov, Jogan-
szon, Resetnyikov, Szerov és a többi 
kortárs szovjet festô képeit. Nagy 
felhajtás volt, Révai nyitotta meg a 
kiállítást. Egy felhívást is beleszôtt: 
„Festôink immár ne Párizsra, hanem 
Moszkvára vessék vigyázó szemüket!” 
Tiszta beszéd volt. Értett belôle min-
denki. Aki nem, mehetett zabot he-
gyezni.

A következô figyelmeztetést 1973. 
december 16-án kapták a kor magyar 
festôi. Szabó László — ôt mostanság 
„rendôrhatósági álújságíróként” emle-
getik itt-ott — feljelentésnek beillô 
cikket írt a Népszabadságba. Címe 
ékes volt: „Happening a kápolnában”. 
Galántai Györgyre vágott vele. Az 
üres balatonboglári kápolnát a festô 
kiállításokra kapta. Szabó azokat mi-
nôsítette züllöttnek, akik ott állították 
ki dolgaikat. Galántait a cikk megje-
lenése után ôrizetbe akarták venni…

Aba Novák ilyenre nem adott lehe-
tôséget. 1941-ben, negyvenhét évesen 
meghalt. Képei viszont éltek. A Ráko-
si-stáb mûvészeti jakobinusai ezért 
döntöttek úgy, hogy munkáin és az 
örökösökön állnak bosszút. Figyeljük a 
módszert: minden részletét a náciktól 
lesték el…

Megvárták, amíg az ostrom alatt 
megsérült mûteremházat az özvegy 
jelzálogkölcsönnel rendbe hozta, aztán 
seprûzték ki onnan alig-korú kislányá-
val együtt. (A történet úgy teljes, ha 
hozzátesszük, a házba egy idôre az 
ÁVH költözött.) Ezek után a mûvészet 
új felügyelôi fogták a meszelôt, és sor-
ban lekenték Aba Novák legszebb 
freskóit. Az ok: kettôn Horthy is sze-
repelt. A festô neve egy ideig elretten-
tô szitokszó volt a sajtóban. Supka 
Manna könyvet írt róla, kiadását 
évekig akadályozták.

Hagyjuk ezt. A múlt a halál hûvösét 
árasztja, a képek a határtalan életet.

A rendezôk, mintha kárpótolni akar-
nák a festôt, a kiállítás plakátjára egy 
Picasso-idézetet írtak. A piktúra hu-
szadik századi világbajnoka a hírek 
szerint járt az 1937-es párizsi világ-
kiállítás magyar pavilonjában, s Aba 
Novák pannója láttán felkiáltott: „Ki 
ez a barbár zseni?” Az elképedés ért-
hetô, a „barbár” szó nem. Nagyképû. 
Hangzása olyan, mintha Bécstôl kelet-
re emberevôk élnének. Akkor még 
nem azok éltek…

A pannó a francia–magyar múltat 
mutatta. Elnyerte vele a grand prix-t. 
Ami ezután következett, hatásosabb 
reklámja lehetett volna a debreceni 
kiállításnak: Aba Novák másik faliké-
péért megkapta a velencei biennále 
aranyérmét is. Ez az egyetlen magyar 
aranyérem — máig. 

(Folytatjuk) 

Pekli Marika, Kelly és a kicsi 

Erik részére küldött segítséget

(Bagin Lívia 50 dollár, Gueth Imre 
és Erzsi 100 dollár, M. A. 100 dollár, 
Móricz Margaret 50 dollár, Simkó 
J. és M. 200 dollár, Varga Balázs 50 
dollár, Világos Eszter 100 dollár)
köszönettel és hálás szívvel 

nyugtázza a kis család. 
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HOROSZKÓP JÚNIUSRA 
Kos — március 21. — április 20.

Kötöttségektôl való félelme ebben a hónapban felszínre hozhat néhány problé-
mát. Valószínûleg párja bizalmatlansága sem egészséges, bár erre az Ön visel-
kedése valóban adott alapot. Az optimális megoldás az lenne, ha mindketten 
engednének, ám ehhez fontos, hogy átbeszéljék a helyzetet. Ne söpörjék szô-
nyeg alá a problémát, ha egyszer már hozzákezdenek a megoldásához és addig 
küzdjenek, amíg mindketten elégedettek lesznek. 
Bika — április 21. — május 20.

Sokat dolgozik és érzi, hogy munkájának kézzel fogható eredménye lesz. A mos-
tani alapokra szilárdan építkezhet a késôbbiekben is. Amellett, hogy most 
megvalósítja és nem csak színezgeti terveit, anyagiakban is jó érzékkel hoz 
döntéseket. Élvezi, hogy csapatban dolgozhat és érzi, mennyire fontos szerepe 
van Önnek személy szerint abban, hogy ez a néhány ember ilyen gördülékenyen 
tud együttmûködni.
Ikrek — május 21. — június 21.

Az ikrekben tartózkodó Merkúr gyorsabbá teszi az Ikrek egyébként is gyors 
gondolkodását, ami azzal járhat, hogy sokan nem tudják követni Önt, viszont 
most még a legunalmasabb információkat is érdekesen és motiválóan tudja 
átadni. Eredeti módon közelíti meg a problémákat és így szokatlan, de talán 
még hatékonyabb megoldásokat találhat. Nehézséget jelenthet viszont, hogy 
egy feladatra koncentráljon vagy rutinfeladatokat oldjon meg. Azt sem szabad 
szem elôl tévesztenie, hogy a hallott információk nem feltétlenül felelnek meg 
a valóságnak, az ötletgyûjtéshez azonban mindenképp kiváló ez az idôszak. 
Késôbb ezek az ötletek továbbfejleszthetôek, de kidolgozni most nem tudná 
ôket. 
Rák — június 22. — július 22.

Az év egyik legjobb hónapja vár most a Rákokra. Életük minden területén 
könnyen haladnak útjukon. Mintha valaki elôttük járna és minden akadályt 
elhárítana. Ha nem lustul el és kihasználja ezt a kedvezô idôszakot, igazán lát-
ványos eredményeket érhet el. Érdemes idôt szakítani új kapcsolatok kiépí-
tésére. A párkeresô Rákok könnyen kötnek ismeretséget és számíthatnak rá, 
hogy szinte üldözni fogják ôket a másik nem képviselôi. Most könnyen veszi fel 
a gyorsabb tempót és észre sem veszi, milyen rövid idô alatt teljesíti azokat a 
feladatokat, amelyek máskor olyan sok idejét és energiáját rabolják el. 
Oroszlán — július 23. — augusztus 23.

A Mars az Oroszlánban áll, ami energiával tölti fel Önt. Bármit képes most 
megszerezni, ha igazán vágyik rá. Arra azért figyeljen oda, hogy ha csak önma-
gával foglalkozik, a barátai elfordulhatnak Öntôl. Gondolja végig, nem sérti-e 
valaki más érdekeit, mielôtt cselekszik. 
Szûz — augusztus 24. — szeptember 23.

Ha párkapcsolatát vagy egyéb személyes kapcsolatát illetôen kétségei vannak 
vagy voltak, ebben a hónapban kiderítheti, volt-e alapja ezeknek. Elôfordulhat, 
hogy nem is Önnek kell meghozni a döntést, hanem a külsô körülmények szól-
nak közbe és így csak elfogadnia kell az eredményt. 
Mérleg — szeptember 24. — október 23.

Úgy érezheti ezen a héten, hogy visszafogják, pedig különben szárnyalna. Ez 
annyira zavarhatja, hogy akár komoly változtatásokat is eszközöl. Talán azt 
még nem is tudja, merre akar tovább haladni, de azt biztosan érzi, hogy nem 
maradhat minden a régiben. 
Skorpió — október 24. — november 22.

Mostanában elhanyagolta barátait és mindent kedvesétôl szeretne megkapni. 
Tartsa a kapcsolatot barátaival is, legalább annyiban, hogy néha felhívja ôket 
telefonon, vagy beülnek valahová beszélgetni egyet. Ez a hét kiválóan alkalmas 
arra, hogy felfrissítse régi kapcsolatait.
Nyilas — november 23. — december 21.

Ebben a hónapoban egyszerûen nem akar tudomást venni egy megoldandó 
problémáról, mert nem találja a megoldást. Kedvesét ez persze elbizonytalanítja, 
különösen ha érzelmi kérdésekre reagál így. Neki arra lenne szüksége, hogy 
most mindent aprólékosan megbeszéljenek.
Bak — december 22. — január 20.

Elôtérbe kerül ebben a hónapban személyiségének idealista aspektusa. Hajla-
mos lesz belsô világa, lelki élete és a misztika felé fordulni. Olyan dolgokat ke-
res most, amelyeket régóta nem talált meg a külvilágban és amelyeknek mégis 
égetô szükségét érzi. Ne elégedjen meg félmegoldásokkal!
Vízöntô — január 21. — február 20.

Ez a hónap elsôsorban a vénuszi minôségekrôl fog szólni, hiszen egy vénuszi 
jegyben, a Bikában jár most a Nap és maga a Vénusz is. Ilyenkor számíthatunk 
arra, hogy fokozódik az érzékiség, nyitottabbak vagyunk az érzéki örömökre. 
Ha most kezdett bele egy új kapcsolatba, nagyon fontos, hogy elég idôt hagy-
janak egymás megismerésére. Beszélgessenek sokat, szervezzenek közös 
programokat, hogy valóban egymásra hangolódhassanak és megérezzék, 
milyen ember is a másik, mi minden rejlik benne. Bármilyen nagy is a kísértés 
és bármennyire természetesen adja magát a testi közelség, ha csak teheti, fogja 
vissza magát és ne rohanjon a megszokott rutin szerint. Fedezze fel ezt az új 
kapcsolatot teljesen más módon! 
Halak — február 21. - március 20.

 Június Halak számára egy központi téma körül mozog, ez pedig az arany közép-
út megtalálása. Nem lesz meg az elkövetkezendô idôszakban az az állandóság, 
amely megnyugtatná Önt. Ehelyett hol tele lesz energiával, életkedvvel, hol 
pedig úgy kell rábeszélnie önmagát, hogy érdemes reggel felkelni. Mindkét 
helyzetben igyekezzen kerülni a szélsôségeket és tartsa szem elôtt, hogy ez az 
állapot bizony el fog múlni. Ha felfedezi az állandóság mögött rejlô változatlant, 
komoly lépést tett meg az önismeret útján. Természetesen az is ugyanolyan 
tanulságos lesz, ha minden túlzásával együtt megéli érzéseinek mélységeit és 
magasságait. A lényeg, hogy gondolkodjon el rajta, mi változik és mi marad 
változatlan Önben. 

Vigyázzunk egészségünkre!
Cukorbetegség

Cukorbetegség esetén a szervezetben 
lévô szôlôcukor mennyisége az inzulin 
nevû hormon elégtelen termelôdése, 
vagy csökkent hatékonysága miatt 
magas. A betegségnek két típusa kü-
lönböztethetô meg: az 1-es típusú cu-
korbetegség fiatalabb korban, általá-
ban 30 éves kor alatt jelentkezik, míg a 
2-es típusú többnyire 40 év feletti, 
elhízott személyeknél alakul ki. Keze-
letlen esetben a betegségnek az egész 
szervezetre kiható szövôdményei ala-
kulhatnak ki, amelyek viszont a gon-
dos és folyamatos kezelés mellett mi-
nimálisra csökkenthetôk.

A sejtek mûködéséhez energiára van 
szükség, melyet szervezetünk a szôlô-
cukor „elégetésébôl” fedez. A szôlôcu-
kor sejtekbe való felvételét és raktá-
rozását az inzulin nevû hormon 
szabályozza. Az inzulin a hasnyálmi-
rigy belsô elválasztású hormonja, 
mely a normális vércukorszint fenn-
tartásáért felelôs. Táplálkozás után 
megemelkedik a vércukorszint, és ez a 
hasnyálmirigyet fokozott inzulin elvá-
lasztásra serkenti: a termelôdô inzulin 
segíti a sejtek szôlôcukor-felvételét és 
raktározását, normalizálva ezzel a vér-
cukorszintet. Cukorbetegség akkor 
alakul ki, ha a hasnyálmirigy nem 
termel elegendô inzulint, vagy a sejtek 
nem reagálnak rá megfelelôen, ezáltal 
magas vércukorszint alakul ki. 

1-es típusú, inzulinfüggô cukorbeteg-
ségben a hasnyálmirigy egyáltalán 
nem, vagy csak a szükségesnél keve-
sebb inzulint termel. A betegség hát-
terében valamilyen fiatalkori vírusfer-
tôzés áll, melynek következtében a 
szervezet védekezô sejtjei a hasnyál-
mirigy belsô elválasztású sejtjeit ron-
csolják. Valószínûsíthetô a genetikai 
meghatározottság is. A 2-es típusú, 
nem inzulinfüggô cukorbetegség ese-
tén a hasnyálmirigy normál mennyisé-
gû inzulint termel, de a sejtek érzéket-
lenné, rezisztenssé válnak vele 
szemben. A 2-es típusú cukorbetegség 
fô hajlamosító tényezôje az elhízás, a 
betegek több, mint 3/4-e túlsúlyos. Az 
életkor elôrehaladtával e típus kia-
lakulásának esélye nô, és családi hal-
mozódás is megfigyelhetô. 

Jótékony hatású zöldség- és 

gyümölcslevek
Régóta ismert tudományos tény, 

hogy a zöldség(lé)- és gyümölcs-(lé)-
fogyasztás fordított összefüggést mu-
tat számos krónikus megbetegedés, 
többek között a szív- és érrendszeri 
betegségek, valamint egyes daganatok 
kialakulásának kockázatával. 
Gyümölcs- és zöldséglé hatása

Pozitív élettani hatását a gyümölcs- 
és zöldségcsoport a benne található 
számos antioxidáns hatású tápanyag-
nak, pl. a karotinoidoknak és egyéb 
fitonutrienseknek köszönheti. Egy 
nemrégiben japán kutatók által vég-
zett kísérlet célja az volt, hogy az ét-
rend dehidratált gyümölcs- és zöldség-
lé koncentrátummal történô 
kiegészítésének élettani hatását vizs-
gálja, elsôsorban a szervezet védô ha-
tású folát és antioxidáns, illetve a 
szívbetegségek kockázatát növelô ho-
mocisztein szintjére. A vizsgálatban 
60, középkorú, egészséges testtömegû 
— egyéb szempontból (nem, dohány-
zás) vegyesen összeválogatott önkén-
tes vett részt. A résztvevôk egyik cso-
portja a kísérlet során vegyes 
gyümölcs- illetve zöldségkivonatot 
tartalmazó kapszulát, míg a másik 
placebót kapott 28 napon keresztül. A 
szervezetben bekövetkezô válto-
zásokat vér- és vizeletminták analízi-
sével követték nyomon, melyeket a 

vizsgálat kezdetén, a 14. és a 28. napon 
vettek a résztvevôktôl.

A minták elemzése során a kutatók a 
következô megállapításokat tették: A 
placebót fogyasztó csoporttal össze-
vetve szignifikáns mértékben megnö-
vekedett a vérsavó védô hatású anti-
oxidáns koncentrációja a 
gyümölcskoncentrátumot fogyasztók 
körében. A béta karotin-szint közel 
hatszorosára nôtt, a likopin koncent-
ráció 80, míg az alfa-tokoferol (E-vi-
tamin) szint közel 40%-kal emelkedett 
meg. A vérsavó folát koncentrációja 
több mint 170%-os növekedést muta-
tott, ami szoros fordított összefüggés-
ben volt a szívbetegségek kockázatát 
növelô homocisztein szinttel, mely 
közel 20%-kal csökkent. Szintén pozi-
tív változást (10-20%-os mérséklôdést) 
találtak a szakemberek a krónikus 
betegségek alapját képezô gyulladás, 
illetve sejtkárosodás kialakulásáért 
felelôs, ún. oxidatív stresszt kiváltó 
tényezôk alakulásában. Ez a pozitív 
hatás a nagyobb egészségi kockázattal 
rendelkezô dohányosok esetén is meg-
mutatkozott.

Összefoglalásként elmondható, hogy 
az értékes antioxidánsokban bôvelke-
dô bôséges zöldség(lé) és gyümölcs(lé) 
fogyasztása hatékony védelmet jelent-
het számos krónikus betegség kialaku-
lásával szemben.
A paradicsomlé fogyasztásának 

hatása a krónikus betegségekkel 

szemben

A spanyol Murcia Egyetem Táp-
lálkozástudományi tanszékének mun-
katársai a természetes likopin- és C-
vitaminforrásként említhetô 
paradicsomlé pozitív (a krónikus be-
tegségek többségének kialakulásáért 
felelôs ún. oxidatív stresszt és gyul-
ladást csökkentô) élettani hatását vizs-
gálták. A két héten át tartó vizsgálat 
során a résztvevôk C-vitamin kiegészí-
téssel, illetve anélkül fogyasztottak 
paradicsomlevet, ezáltal közel 21 mg 
likopint, valamint 45,5 illetve 435 mg 
C-vitamint juttattak szervezetükbe. A 
kísérlet során a szakértôk a levett vér 
és vizeletminták karotinoid és C-
vitamintartalmát, a vérzsírok szintjét, 
antioxidáns kapacitását és számos 
gyulladási faktor koncentrációját ele-
mezték. 

A kísérlet során a következô ered-
ményeket tapasztalták: a paradicsomlé 
fogyasztása (függetlenül annak C-vita-
mintartalmától) szignifikáns mérték-
ben csökkentette a vér koleszterin és 
gyulladási faktor szintjét. A koleszte-
rinszint mérséklôdése egyértelmû 
összefüggést mutatott a likopinbevi-
tellel. A C-vitaminnal dúsított para-
dicsomital fogyasztása következtében 
jelentôsen növekedett az antioxidáns 
kapacitás és megfigyelhetô volt egyes 
gyulladási markerek koncentráció-
jának mérséklôdése is. 

A szakemberek véleménye szerint a 
kísérlet eredménye rámutatott arra a 
tényre, hogy a paradicsom elônyös 
biológiai hatása nem tulajdonítható 
egyes kiragadott tápanyagok, például 
a likopin vagy a C-vitamin aktivitá-
sának. Ez a megállapítás alátámasztja 
a színes, és ezáltal a különféle antioxi-
dáns hatású növényi anyagokban is 
bôvelkedô étrend fogyasztásának fon-
tosságát.
A vérplazma antioxidáns kapa-

citásának változása étkezés után

A fitonutriensekrôl egyre több szó 
esik a szervezetre gyakorolt jótékony 
hatásaik miatt. A gyümölcsökben levô 

antioxidáns anyagok a kutatások sze-
rint segítenek legyôzni az oxidatív 
stressz káros hatásait. Felmerül a 
kérdés, hogyan, milyen mértékben te-
szik ezt. Ennek objektívvá tételében 
segíthet a Prior vezette kutatócsoport 
publikációja.

A felmérés keretében a kutatók a 
különbözô gyümölcsök elfogyasztása 
után a vérösszetételben bekövetkezô 
változásokat vizsgálták, hogy objek-
tíven megállapítsák, mi, mennyi és 
hogyan szívódik fel a fitonutriens 
antioxidánsokból. A fekete áfonya, 
szárított szilva, szárított szilvalé, szôlô, 
cseresznye, kivi és szamóca fogytása 
elôtt és után is vizsgálták a résztvevôk 
vérösszetételét 5 különbözô tanul-
mányban. A gyümölcsök közül a bo-
gyós gyümölcsök, áfonya, szôlô és kivi 
mérhetôen emelte a vérben az antioxi-
dáns kapacitást, míg az energiabevitel 
antioxidáns összetevôk nélkül az 
étkezés után csökkentette ezt. Bár a 
szerzôk további hosszú távú klinikai 
kutatást javasolnak annak bizonyítá-
sára, hogy milyen mértékben csök-
kenti a krónikus, degeneratív megbe-
tegedések kockázatát a vér nagyobb 
antioxidáns kapacitása, az egyértel-
mûen kijelenthetô, hogy a sok antioxi-
dánst tartalmazó táplálék fogyasztása 
ajánlott az étkezés utáni oxidatív 
stressz kialakulásának megelôzéséhez.
Többszörös genetikai hatások

Az oxidatív stressz károsíthatja az 
emberi DNS-t, mivel zavarja az örö-
kítô anyag javítási mechanizmusait. A 
DNS védelmében fontos szerepe van 
az antioxidáns anyagok fogyasztásá-
ban.

Egy tanulmány 168 egészséges részt-
vevôje áfonya/alma dzsúszt fogyasz-
tott, mellyel 97 mg quercetint (an-
tioxidáns fitonutriens) és 16 mg 
C-vitamint jutattak szervezetükben 
naponta. 4 hét elteltével megmérték 
ezek vérplazmában levô mértékét, és 
szignifikáns növekedést tapasztaltak. 
Laboratóriumi körülmények között a 
résztvevôk DNS-ét károsító anyagok-
kal provokálták, és az 1 hónapos 
gyümölcsléfogyasztást követôen úgy 
találták, hogy a DNS 20-28%-kal ellen-
állóbb lett e káros hatásokkal szemben. 
A statisztikai analízis végül a 34 bioló-
giailag releváns genetikai károsodás 
közül hat esetében egyértelmûen ki-
mutatta a megelôzhetôség lehetôsé-
gét.

A zöldséglevek és gyümölcsök/gyü-
mölcslevek — a bennük található anti-
oxidánsoknak és feltételezhetô követ-
kezményes genetikai hatásoknak is 
köszönhetôen — csökkentik a rák-
betegségek kialakulásának és szív-
érrendszeri megbetegedéseknek koc-
kázatát.

Amennyiben az elhalt terület bak-
tériumokkal fertôzôdik, életveszélyes, 
azonnali kezelést igénylô kórkép jön 
létre. Mindezek együttesen akár vér-
keringési sokk kialakulását is okozhat-
ják. Utóbbi a vérnyomás leesése miatt 
szédüléssel, tudatzavarral, sôt eszmé-
letvesztéssel járhat és kezelés nélkül 
akár halálos is lehet. 

A gyulladás fennállhat hosszú idôn át 
folyamatosan is (idült forma), illetve 
elôfordul a heveny gyulladás ismételt 
jelentkezése, idôrôl-idôre kiújulása. 

Ilyen esetekben a gyulladás hosszú 
távon a hasnyálmirigy szövetének el-
hegesedéséhez, és emiatt az enzim- és 
hormontermelés elégtelenné válá-
sához vezet. 
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mintha a játékosok szívesebben lenné-
nek valamelyik vízparton, mint a zöld 
gyepen, és ez általában az eredményen 
is meglátszott.

Koeman a keretet illetôen semmi ex-
trát nem húzott elô, fôleg az idegenlé-
giósokra támaszkodott (már csak 
azért is, mert a fura szervezés eredmé-
nyeként a görögök elleni találkozó 
másnapján bajnoki találkozókra került 
sor a Soproni Ligában...), de reaktivált 
a Várhidi-korszakban elfelejtett arco-
kat is, például Dárdai Pált vagy Lôw 
Zsoltot.

A Koeman-csapat elsô ellenfele az 
Eb-re készülô görög válogatott volt, 
amely novemberben is fellépett a Pus-
kás-stadionban, akkor Eb-selejtezôn 
2-1-re nyert a 2004-es kontinensviadal 
gyôztese. A görögök számára amolyan 
fôpróbának számított ez a mostani 
mérkôzés, hiszen a június 7-én kezdôdô 
Eb elôtt már nem lép többet pályára a 
Rehhagel-gárda, és a német kapitány 
az itteni tapasztalatok alapján köszön 
majd el egy játékosától.

Elsô félidô
Az elsô taps a nézôtéren a harmadik 

perc végén: Hajnal hosszú indítására 
Huszti indult el, és bár a Hannover 
légiósa nem érte el a labdát, a közönség 
díjazta az akaratot, és a kivágott 
sprintet.

Gera révén az elsô lövés is a miénk 
volt, a magyar csapatkapitány lökete 
levágódott egy védôrôl, aztán egy 
beívelés után Juhász nyert fejpárbajt 
a görög kapu elôtt, de a labda egy mé-

Koeman a szünetben 
csodát tett a válogatottal

Az Európa-bajnok Görögország elleni 
3-2-es gyôzelemmel mutatkozott be 
Erwin Koeman, a magyar labdarúgó-
válogatott új szövetségi kapitánya. A 
holland szakember valamit nagyon jól 
csinálhatott a szünetben, mert a hát-
rányban lévô csapatunk kevesebb 
mint húsz perc alatt három gólt rámolt 
be a június 7-én kezdôdô kontinensvia-
dalra készülô helléneknek.

Barátságos mérkôzés:
Magyarország — Görögország 

3-2 (0-1)
Puskás-stadion, 7000 nézô
Magyarország: Fülöp — Szélesi, 

Vanczák, Juhász, Lôw — Dárdai, 
Vadócz — Gera (Koltai, 89.), Hajnal 
(Orosz, 83.), Dzsudzsák — Huszti.

gól: Dzsudzsák (46.), Juhász (58.), 
Vadócz (63.), illetve Amanatidisz (45.), 
Liberopulosz (91.)

Az Európa-bajnok görögök elleni 
találkozó ismét egy új éra kezdetét 
jelentette a magyar válogatottnál, hi-
szen a hellének ellen debütált a Vár-
hidi Pétert váltó Erwin Koeman. A 
holland szakember hétfô óta dolgozott 
együtt a kerettel, úgyhogy csodát nem 
lehetett várni, de Koeman rövid idô 

alatt is megpróbált átadni valamit a 
saját stílusából.

Nem volt könnyû dolga, ugyanis a 
magyar válogatott számára évek óta 
kevés sikerrel kecsegtetnek a szezon-
végi mérkôzések, sokszor tûnt úgy, 

terrel a léc fölött hagyta el a játékteret. 
Tucatnyi perc telt, amikor a görögök 
is megvillantak, Szeitaridisz gyújtotta 
be a rakétákat a jobb oldalon, két vé-
dônket is lefutotta, de beadása pontat-
lan volt, Kacuranisz mégis megszerez-
te a labdát, de a lövése nem jutott el 
Fülöpig.

Aztán Hariszteasz tette vissza jobbról 
a labdát a kapu elé, szerencsénkre 
Gekasz háta mögé érkezett a passz, 
így nem lett belôle helyzet. A másik 
oldalon viszont szép támadás végén 
Dárdai ívelte Huszti fejére a labdát, de 
a Koeman által csatárnak kinevezett 
játékosunk elôrevetôdve a jobb sarok 
mellé fejelt. A félidô közepén kény-
szerû csere a görögöknél: Nikopoldisz 
kapus nem tudta folytatni a játékot, a 
helyére Halkiasz érkezett.

Dárdai gyorsan tesztelte az új kapus 
éberségét, 25 méterrôl vállalkozott, de 
Halkiasz a léc fölé tornászta a labdát. 
Egy gyors bedobás után Hajnal indult 
el a görög kapu felé, talán lôni kellett 
volna, de a játékmester inkább cse-
lezni akart, és Dellasz egy remek 
ütemû szereléssel megállította. A 36. 
percben egy hosszú indításra Harisz-
teasz rajtolt, de mire odaért volna a 
labdára, Fülöp fejjel tisztázott a ka-
pujából kifutva. A túloldalon a Koeman 
által beígért rövidpasszos játék végén 
Dzsudzsák lehetett volna a befejezô-
ember, de Halkiasz bátor kivetôdés-
sel felszedte a labdát.

A félidô utolsó percében sajnos az 
elsô védemi megingást kihasználták a 
hellének: Gekasz ugyan óriási luftot 
rúgott, de Vanczák ügyetlen mozdu-
lattal próbált tisztázni, így a labda 
Amanatidisz elé került, aki jobbal, 5 
méterrôl a bal alsóba passzolt (0-1). A 
lefújás elôtt még egy kakaskodás 
borzolta a kedélyeket, Kacuranisz 
elôbb Gerát, majd Hajnalt lökte meg, 
mégis csak sárgát kapott a bírótól.

Második félidô
A szünetben Otto Rehhagel két he-

lyen cserélt, levitte Gekasz és Amanti-
diszt, és behozta helyükre Szamaraszt, 
valamint Jannakopuloszt. A magyar 
csapat is változtatott, de nem a szer-
kezeten, hanem az álláson: Gera jobb-
ról passzolt Dzsudzsákhoz, aki átvette 
a labdát, aztán ballal, 17 méterrôl ki-
lôtte a bal alsó sarkot, ez volt a PSV 
balszélsôjének elsô gólja a nemzeti 
tizenegyben, ami egyben a Koeman-
éra elsô találatát is jelentette (1-1).

Nem kellett sokat várni a másodikra 
sem, Huszti ívelt szabadrúgásból a 
kapu elé, ahol Juhász feje villant, a 

belsô védô remek mozdulattal bólintott 
a jobb felsôbe 10 méterrôl (2-1). Koe-
man valamit varázsolhatott az öltözô-
ben, mert a második félidô elsô húsz 
percében pazarul játszottak a mieink, 
és egy újabb Huszti-szabadrúgás után 
megszületett a harmadik gólunk is, 
Hajnal fejelte vissza a labdát a hosszú 
oldalról, Szélesi bólintását Hariszteasz 
a gólvonalról még mentette, de a ki-
pattanót Vadócz 3 méterrôl a hálóba 
belsôzte (3-1).

Baszinasz beívelése után pár centin 
múlott a görög szépítés, mert Kirja-
kosz a bal kapufára fejelt, az ellentá-
madásnál pedig Hajnal kapáslövését 
Baszinasz blokkolta. Az ôsztôl Dort-
mundban profiskodó karmester távol-
ról is megpróbálta, 25 méterrôl tüzelt, 
de Halkiasz nagyot nyújtózva kipas-
kolta a labdát a léc alól. Hajnal nem 
adta fel, a 72. percben is szabadon ve-
hette át a labdát, és nem vacakolt, a 
jobb alsót vette célba 23-ról, de 30 
centit sajnos tévedett.

A csereként beállt Szamarasz pró-
bálta kozmetikázni az eredményt a 84. 
percben, de emelését látván nehéz volt 
eldönteni, hogy Fülöpöt próbálta meg-
tréfálni, vagy a középen érkezô társ 
fejét kereste, mindenesetre a labda az 
alapvonalnál hagyta el a játékteret. 

A 91. percben szépített az Eb-gyôztes, 
egy kapu elé ívelt szabadrúgást köve-
tôen Kirjakosz fejelt Liberopulosz elé, 
aki 6 méterrôl a hálóba bólintott. De ez 
már nem okozott nagy változást, a 
vége 3-2, így Ronald Koeman gyôze-
lemmel mutatkozott be a válogatott 
élén, ráadásul 1987 után sikerült ismét 
kétvállra fektetni a görögöket.

Kapitányi nyilatkozatok:
Erwin Koeman (a magyar válogatott 

szövetségi kapitánya): „Motíváltak 
voltunk, ez a gyôzelem nagyon sokat 
jelent a csapatnak. Talán néhány em-
bert meglepett, hogy Huszti volt a tá-
madónk, de én nem véletlenül küldtem 
ôt elôre. Minden játékos szászszáza-
lékot nyújtott, Husztit azért emelném 
ki közülük, mert nem a megszokott 
posztján játszott, és az új feladatát is 
kiemelkedôen oldotta meg.

Otto Rehhagel (a görög válogatott 
szövetségi kapitány): „Mi azt hittük, 
barátságos meccset játsszunk, a ma-
gyarok úgy küzdöttek, mintha az Eu-
rópa-bajnokságon lennének. Ellenfe-
lünk nagyon jól játszott, agresszív 
volt, és megmutatta az összes hibán-
kat. Ez a vereség idôben jött figyel-
meztetés, rengeteget kell még dolgoz-
ni, ha sikeresek akarunk lenni az Eb-n.” 

Az MTK nyerte a Soproni Ligát
Az MTK Budapest a labdarúgó Soproni Liga bajnoka, miután a 29. fordulóban 

3-0-ra nyert a REAC vendégeként, és ezzel behozhatatlan elônyre tett szert az ôt 
üldözô Debrecennel szemben. A fôvárosiak 23. alkalommal lettek aranyérmesek 
az élvonalban. Garami József csapatának egy fordulóval a bajnokság vége 
elôtt két pont az elônye. Mivel azonban a záró körben az MTK ellenfele a kizárt 
Sopron, a fôvárosiak játék nélkül kapnak három pontot 3-0-s gólkülönbséggel, 
így a debreceniek akkor sem érhetik utol ôket, ha szombaton nyernek az Újpest 
ellen.

„Nálunk nem játszanak itthoni viszonylatban akkora sztárok, mint a riváli-
soknál. A bajnoki aranyérmet annak köszönhetjük, hogy fiatal csapatunk beé-
rett, a szezon nagy részében kiegyensúlyozott teljesítményt nyújtottunk” — 
mondta Garami József, az MTK Budapest szakmai igazgatója.

„A közvetlen riválisok ellen jó eredményeket értünk el, hiszen kétszer meg-
vertük a Debrecent, az Újpest ellen pedig egy gyôzelem és egy döntetlen volt a 
mérlegünk. Van azonban még tanulnivalónk is, ami pontosan látszott a mai 
meccsen is, hiszen az elsô félidôben kapkodva, nagyon idegesen játszottunk. 
Szerencsére a szünetben sikerült rendet tenni a fejekben és a folytatásban már 
úgy teljesítettünk, ahogy az elejétôl kellett volna.”

Az MTK a 23. bajnoki címét gyûjtötte be, legutóbb 2002-2003-as idényben 
szerzett aranyérmet. Azóta sok minden megváltozott a Hungária körúton: még 
abban az évben távozott a tulajdonos Várszegi Gábor, s vele a magyar viszony-
latban irigylésre méltó anyagi bôség. Az MTK nem volt többé a legdrágább ha-
zai játékosokat felsorakoztató szupercsapat, a kék-fehérek koncepciót váltottak, 
s innentôl kezdve fokozatosan az üzletember által létrehozott, világszínvonalú 
utánpótlásképzést mûködtetô Sándor Károly Futballakadémiáról kikerülô 
fiatalokra kezdték építeni az elsô csapatukat.

Ezt követôen a klubnál minden bajnoki rajt elôtt hangsúlyozták, immár nem 
a lehetô legjobb helyezés elérése a legfontosabb, az elsôdleges cél az, hogy az 
utánpótlásból felkerült játékosok élvonalbeli mérkôzéseken edzôdve mihama-
rabb érett, a profi életre felkészült futballistává váljanak — amibôl aztán mind 
a játékos, mind a klub sokat profitálhat egy esetleges külföldi szerzôdéssel. 
Ehhez képest az MTK öt év után ismét felért a csúcsra, és hogy nem csak egy 
„kicsúszott” eredményrôl van szó, azt jól mutatja az elmúlt évek tendenciája.

Kanta Józsefék három évvel ezelôtt, a mezôny legfiatalabb átlagéletkorú 
csapataként már bronzérmet szereztek, majd a következô év negyedik helye-
zése után tavaly ezüstérmet akasztottak a nyakukba. Az együttes fejlôdése 
annak ellenére törtelen maradt, hogy kulcsjátékosai sorra külföldre igazoltak: a 
védelembôl kiesett a válogatott Balogh Béla, a támadósorból a legnagyobb 
tehetségnek tartott Németh Krisztián — Simon András és Gulácsi Péter 
társaságában — Liverpoolba szerzôdött, majd a másik utánpótlás-válogatott 
csatár, Hrepka Ádám is elment Hollandiába — igaz, ô a télen visszatért a 
Hungária körútra, akkor viszont a középpálya erôsségét, a Leicesterbe igazoló 
Bori Gábort kellett pótolnia a Garami Józsefnek. 

Ez olyannyira sikerült, hogy az MTK — szemben a tavalyi szezonnal, amikor 
szintén ôszi bajnok volt az együttes — idén a tavaszi szezonban is tartani tudta 
formáját, idegenben szinte verhetetlen volt, és többnyire biztosan hozta a 
legnagyobb riválisok elleni rangadókat is: a Debrecent oda-vissza verte, míg az 
Újpest ellen négy pontot szerzett. 

A utánpótlásra alapozó szakmai munka tehát beérett, a jelenlegi sztenderd 
kezdôcsapatot Végh Zoltán, Mladen Lambulic és Kulcsár Tamás 
kivételével mind saját nevelésû játékosok alkotják. És hogy a kék-fehéreknek a 
jövôben is lesz mibôl építkezniük, azt többek között az is elôrevetíti, hogy a 
csehországi Európa-bajnokság nyolcas döntôjébe bejutott U19-es válogatottat 
— a liverpooli különítményen kívül — nyolc MTK-játékos segítette a siker 
elérésében. 

Dzsudzsák Balázs elsô válogatottbeli góljához gratulál Gera Zoltán 
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(Folytatás) 
Az ízek már a vásárláskor eldôlnek, 

mondtam neki. De mondjuk ha kicsit 
túlsózod a levest, tegyél bele két meg-
hámozott krumplit, s az kiszívja.

A levest egy nappal korábban kell 
fôzni, hogy összeálljanak az ízek, 
mondta határozottan Jaap.

Elvittem Jaapot a Golgota utcába, a 
Fekete Lyuk nevû alternatív pince-
klubba, és a hollandus teljesen kife-
küdt.

Hogy lehet, hogy itt a punkok az új-
hullámosokkal, a bôrfejûek a csöve-
sekkel, a szakadtak a digókkal együtt 
vannak?

Hát úgy, feleltem, hogy a rendôrség 
könnyebben tudja ellenôrizni azt, ami 
egy helyen van. És a munkás és mun-
kakerülô fiatalok, gimnazisták, egye-
temisták és egyebek kénytelenek elvi-
selni egymást, ugyanis a zenekarjaik 
itt játszanak. Máshol föl se léphetnek. 
Se múltjuk, se jövôjük, nyávogósra 
nyúlt kalózkazetták viszik az üzenetü-
ket.

Ebben a pillanatban már nem tudom, 
ki a húrokba csapott, és onnantól fogva 
egymást nem hallottuk. Imbolyogtunk 
sörrel a kezünkben a fû- és izzadság-
szagban. A basszgitár a gyomrunkban 
szólt.

Mielôtt elutaztak volna, Jaap azért 
megjegyezte:

A legjobb hely a Black Hole volt, 
ahol piros volt minden, meg barna és 
szürke.

Akár az élet. Ez a Józsefváros, itt 
gyûlik össze Pest pora, és a seprû a 
zene.

A Schiphol repülôtéren Jaap várt 
rám. Megöleltük egymást. Többet öre-
gedett, mint három év, amióta nem 
láttuk egymást. Mély árkok a szeme 
alatt, a ráncok az arcán, a megritkult 
haj, sôt megritkult fogai is mind egy-
rôl szóltak: valami nagy baj érhette 
holland pajtásomat. Barátot nem 
mertem írni, mert ez a hollandoknál 
nehezebben megy.

Néztem: Jaap egy ütött-kopott 
Ladával jött elém. Mentünk végig a 
grachtokon, míg egy elfoglalt házba 
érkeztünk. Hogy ez az, azt Jaaptól 

VEGYES VÁGOTT
tudtam. Be se zárta a kocsit. Mikor 
erre figyelmeztettem, azt mondta:

Gatver! (Kb. z’istenfáját neki.) A 
múlt héten egy narkós kilopta belôle a 
magnót. De kocsit lopni? Minek az? 
Ebben a városban? Még ha bicikli 
volna!

Bemutatott a fesztivál többi szerve-
zôjének. Majd elvitt egy lakásba, amely 
a Vörös Hattyú kiadó társtulajdonosáé 
volt.

Mondta, majd holnap visszajön, érez-
zem magam otthon.

Hát nem éreztem magam otthon. 
Pedig a hûtô tele, a lakás minden 
pontján borítékokban elhelyezett fû 
cigarettapapírral és érezd magad jól 
felirattal. Az az igazság, hogy féltem a 
regénybôl kijönni, még ha csak tíz 
napra is. Mert nem tudtam, hogyan 
fogok bele visszamenni.

Egyszer csak hallom ám, hogy rop-
pant a rács annak a szobának az abla-
kán, ahol a nyomdai segédeszközöket, 
fénymásolókat, számítógépet, nyomta-
tót stb. tartották.

Benyitok, egy fekete srác ugrott be 
az ablakon. Majdnem akkora, mint én. 
A kezében valami vasdarab, amivel 
kinyitotta a rácsot. Én egy jókora fém 
hamutartót kaptam fel, ami ott hevert 
egy asztalon.

Elkezdtünk üvöltözni egymással.
Szarok rád, mondta végül a férfi, és 

leült a számítógéphez, és dolgozni 
kezdett. Néha a térdét csapkodta 
nevettében, olyan jónak tartotta a 
leírtakat. Bokáig már a Porban, 
tanulhattam tôle egy kis önbizalmat. 
Mindannyian ugyanazt a könyvet sze-
retnénk megírni az egész világon. Köz-
ben kis híján agyoncsaptuk egymást, 
mert mindketten azt hittük, a másik a 
betörô.

Hoztam neki teát, nagy nehezen 
megbékült. Elmondta, hogy ô Edgar 
Cairo suriname-i származású holland 
író, és a kiadótól engedélye van, hogy 
amikor neki tetszik, bemásszon az ab-
lakon és írjon. Elmondtam, hogy kollé-
ga vagyok, de a ruszkik megszállta 
Közép-Európából. Egy évvel volt idô-
seb nálam.

A szocializmus jó dolog, haver, de azt 
hallottam, hogy nálatok megkülönböz-
tetik a cigányokat.

Ki kéne próbálnod, mondtam, azt a 
rendszert. De te meg miért nem otthon 
emeled a néped? Miért itt, a gonosz 
kapitalisták pénzén éldegélsz vidáman?

Kis híja volt, hogy megint összekap-
tunk. Másnap jött értem Jaap. Edgart 
csak egyszer láttam: egymásra vigyo-
rogtunk, bemutatta különleges kézfo-
gását is. Ha tudtam volna! De az élet-
ben nem mindentudó írók vagyunk, 
mint az íróasztalnál, hanem ugyan-
olyan balekok, palimadarak, tökfejek, 
mint a többi. És Edgar hét év múlva 
meghal, egyetlen, Suriname-ban ját-
szódó könyvet hagyott maga után egy 
apáról és a fiáról.

Te min dolgozol?, kérdi Jaap útban a 
szálló felé.

Egy kábé ezerötszáz oldalas regé-
nyen. De még csak az elején tartok.

Mi a címe?
Por.
Jó cím. Csak én annyi papírból tíz 

szerzôt ki tudnék adni, öreg. Vége az 
undigrundinak. Jön a nagy konzervatív 
hullám a nagy lavór túloldaláról. Ráa-
dásul egy nagyobb kiadó föl akar vásá-
rolni bennünket. Kénytelen vagyok 
Sztálint kiadni, hogy megéljek. Trockij 
már alma. Lenin? Ugyan, ne röhögtess!

Mi van veled?

NA NE...
Rövidek 
Szülinapomra kaptam egy légpárá-

sítót és egy párátlanítót. Ugyanabba a 
szobába tettem ôket, rendezzék le egy-
más között.

* * *
Azért hajtunk, hogy öregségünkre 

legyen mibôl visszaállítani az egészsé-
günket, ami ebbe ment tönkre.

* * *
Ha véghezviszed a lehetetlent, a fô-

nököd felveszi a napi teendôid közé.
* *  *

Nincs az a munka, amit ne tudnék 
végignézni.

* * *
A róka és a holló meséje arról szól, 

hogy a húsevô róka és a rovarevô holló 
veszekednek egy tejterméken, amit 
mind a ketten utálnak.

* * *
Ahhoz, hogy boldogok legyünk egy 

férfival, sok megértés és kevéske 
szeretet kell. Ahhoz, hogy boldogok 
legyünk egy nôvel, sok szeretet kell és 
az, hogy meg se próbáljuk megérteni 
ôt.

* * *
Addig röhögtünk a fônök viccén, 

amíg megértettük, hogy az a mai fe-
ladat.

* * *
Olyan jó volt látni, mikor a fônököm 

kigördült a harmadik új BMW-jével. 
Tudom, hogy milyen keményen meg-
dolgoztam érte!

* * *
Van egy pólóm, az van ráírva jó nagy 

betûkkel: BALEK. Csak tudnám, mi 
került benne 34700 forintba.

* * *
A régi lányok úgy tudtak fôzni, mint 

az anyjuk. A maiak pedig úgy tudnak 
inni, mint az apjuk. 

* * *
Régen a férfinak meg kellett ölnie a 

sárkányt, hogy elvehesse a szüzet. Ma 
már nincsenek szüzek, és a sárkányt 
kell elvenni...

* * *
Vettem egy csúcstelefont, de ezen is 

csak ugyanazok az idióták hívnak.
* * *

Olyan pocsékul nézel ki, iszol te ren-
desen?

* * *
Tegnap a bulin a meztelen táncosnô 

azt mondta, hogy menjünk fel a lép-
csôn a szobájába és szexeljünk egy 
óriásit. Erre én: „Vagy-vagy, cica, a 
kettô nem megy!” Lehet, hogy megöre-
gedtem?

* * *
Ha azt akarod, hogy az álmaid valóra 

váljanak, ne aludj túl sokat!
* * *

A barátnôm azt mondta, hogy 
lehetnék sokkal szenvedélyesebb. Így 
hát beszereztem még egy barátnôt.

* * *
A világ legegészségesebb dolga a 

születésnap. Minél több van belôle egy 
embernek, annál tovább él.

* * *
Nincs nálam nagyobb rajongója a nôi 

nemnek, és ezt számlákkal tudom 
bizonyítani.

* * *
Sosem gondoltam volna, hogy a bank 

egy vidám munkahely. Elôször csak 
kedvesen mosolyogtak, aztán mikor 
meghallották mennyi hitelt szeretnék 
felvenni, kitört a röhögés.

* * *
Valaki tényleg elhiszi, hogy az 

egészség fontosabb, mint a pénz? Nem 
túl sok jó nôt láttam, aki azon töpren-
gett volna: „Hé, a porschés Vilivel 
feküdjek le inkább, vagy az alacsony 
koleszterinszintû Petivel?”

Megakasztott a szélmalom, azt hi-
szed?

Mi értesz ezen?
Hogy ma nem vagyok a régi.
Hát nem.
Nagy gázban voltam. Tudod, én egy 

pushertôl vettem a füvet, és egyszer 
hozott egy nagyon jót. Azután már azt 
kértem. Harmadszorra elmondta, 
hogy én már kokón vagyok, ennyi és 
ennyi az ára. Kiakadtam. Aztán elmen-
tem elvonóra. A két gyerek meg An-
neke miatt is.

Itt, ahol államilag ellenôrzött, tiszta 
füvet és haskát kapni, te egy pushertól 
veszed?…

Igen. Vagyis vettem. Most már csak 
sózatlan kenyeret ehetek… Különben 
a kendernek nálunk megvan a hagyo-
mánya. Régen a parasztoknak kötelezô 
volt indiai kendert vetni bizonyos te-
rületen a kereskedelem és a haditenge-
részet meg az ipar számára. Ez a leg-
olcsóbb természetes erôforrás, a 
legolcsóbb mámor. A petrokémiai, a 
gyógyszer-, az alkohol- és a dohányipar 
ezért is tiltatta be. Jaap hangjában 
csöpp indulat sincs. A piától kiirtod a 
családod, a fû társadalmiasít. Ha nem 
erôlteted mindennap, nem szokáskép-
zô, mint a sör.

(Részletek a Kortárs Kiadónál a 
könyvfesztiválra megjelenô mûbôl) 

Magnószalag
Ki ez a Dzsók?, kérdezte János ott-

hon, pipaszó és Snétberger Ferenc gi-
tárzenéje mellett.

Tetszett neked?
Hát persze.
Amikor 1983-ban a One World Poetry 

fesztiválon voltam, Dzsók ott ült a né-
zôközönség sorában… Szóval, én már 
hazamentem a szállodába, amikor éj-
fél körül valaki kopogtat az ajtón. 
Errôl eddig hallgattam, te se beszéld 
ki…

J.: Ugyan, kinek?
F.: …Dzsók állt ott egy bôrönddel, 

mert ô nem táskával jár, hanem bô-
rönddel, emlékszel, nem? Fekete zakó-
ban, fekete nadrágban volt, és bekopo-
gott, és hogy én vagyok az ez és ez, és 
elkezdte mondani az életét… Reggel 
ötig. Ötkor még mindig ott mesélte az 
életét és… Én se köpni, se nyelni nem 
tudtam, ott. Megtaláltam a lélektest-
vért…

J.: És milyen volt az élete?
F.: Borzalmas történet. Az édesanyja 

egy német származású nô, és valami-
ért akkor a háború alatt Magyarország-
ra került, de azt nem tudom, hogy 
hogyan. Már férjnél volt, de a férjével 
történt valami a háború alatt, de már 
nem emlékszem, mi. Meghalt vagy 
eltûnt. Az is lehet, hogy élt még. De a 
Dzsók anyja egy magyar férfival jött 
össze. És abból született a Dzsók. 
Annyira borzalmas dolgokat mesélt, 
hogy én mindig megjegyeztem vala-
mennyit, és aztán megint egy része 
kihullt, mert anynyira hihetetlen 
volt… Ez van. Tehát az édesapja, aki 
nem férj volt, hanem egy barát vagy 
szeretô, vagy mindegy, hogy hogy 
mondjuk, elmegyógyintézetben halt 
meg, és megôrült, de még akkor, ami-
kor a Dzsók épp született, vagy abban 
az idôben.

J.: Azt mondd, hogy az anyja hogy 
állt itt lábra!

F.: Sehol nem kapott munkát, nem 
tudott dolgozni, és kénytelen volt a 
Dzsókot akkor, képzeld el, ’49-ben ál-
lami gondozásba beadni. Most ha te 
azt sejtenéd, hogy milyen volt ’49-ben, 
’50-ben az állami gondozottak helyzete, 
mert a Dzsók nagyon sokáig gyerekko-
rában is még így evett, így, hogy ne 

vegyék el tôle az ennivalót. Tehát rá-
borult a tányérjára, átölelte a tányér-
ját, de még késôbb is… Hát a Dzsókkal 
valamit tenni kellett, nyilván nem volt 
lakás, nem volt fûtés, nem volt enni-
való, tehát valahol tengôdött, de az 
anyja csak egy idôre akarta beadni. Ez 
után következett a következô tragédia, 
hogy jelentkeztek bizonyos rokonok, 
akikkel ô kapcsolatban volt, távoli ro-
konok, és ôk tudták, akik Magyaror-
szágon éltek, és valahogy talán a 
férfinak voltak a rokonai. És akkor ôk 
azt mondták, hogy kiveszik az állami 
gondozásból a Dzsókot… Az anyja, ô 
kétségbeesetten próbált kapcsolatot 
teremteni. Mindenesetre voltak roko-
nok, akik nem az ô rokonai voltak, és 
azt mondták, hogy kiveszik, és hogy ha 
majd ô talál állást, akkor visszaveheti 
a Dzsókot. És ô egy idô után valóban 
talált munkát, összeszedte magát, volt 
lakása, és az a meglepetés érte, hogy 
amikor a Dzsókot — talán lehetett 
három- vagy négyéves — vissza akar-
ta venni, azt mondták, hogy nem adják 
oda.

J.: Hogyhogy nem?
F.: Hogy nem adják oda, az az ô lá-

nyuk, és hogy tûnjön el. És ezek után, 
hogy ha ô megpróbált a kislányával 
érintkezésbe lépni, mondjuk a játszó-
téren, azt mondták, hogy az egy gonosz 
és aljas boszorkány, aki ôt el akarja 
rabolni, és ô féljen tôle. Tehát hogy ô 
rettegjen tôle, és véletlenül se merjen 
hozzászólni. Amikor az édesanyja 
megpróbálta megközelíteni, akkor ô 
félve elmenekült, hogy ez el akarja ôt 
rabolni. Tehát így kezdôdött az ô élet-
története… Úgy néz ki, hogy a neve-
lôapa, egy ikonfestô beleszeretett a 
Dzsókba, aki nemcsak gyönyörû kis-
lány volt, de hát hallatlanul tehetséges, 
szuper, szuper lány volt, és hát itt jött a 
másik probléma, aminek nem voltak, 
hogy mondjam, konkrét kifejezôdései, 
tehát nem támadta meg a Dzsókot, 
nem udvarolt, de egy szörnyû neuro-
tikus nyomás alatt tartotta… Nem 
engedte, hogy fiúkkal járjon. És tizen-
hét éves korában öngyilkos akart len-
ni… felakasztotta magát. A Dzsók… 
Ezek után elköltözött otthonról, és 
kibérelt magának egy lakást. Lehetett 
tizenhét éves, és úgy érettségizett, 
hogy ô már külön lakott. És utána, 
mikor leérettségizett, azonnal eldön-
tötte, hogy ô nem marad Magyarorszá-
gon… Kiment… Hatvankilencben volt. 
És akkor ô disszidált egy másodperc 
alatt.

J.: Hogy?
F.: Hát mit tudom én, kiment. Nem 

beszéltük végig, vagy elmondta, de 
nem emlékszem, mit tudom én. Ô 
annyi mindent mondott el, hogy ezekre 
a részletekre én nem emlékszem. Neki 
könnyû volt, mert nem tudod, hogy ô 
milyen ügyes. Egyébként német sza-
kos volt, kiment Németországba, és 
még abban az évben németbôl 
leérettségizett, de nemcsak hogy leé-
rettségizett németül, hanem jelesre 
érettségizett mindenbôl. Na ezt add 
össze!

J.: Ez egy ilyen lány? Ez Dzsók!
F.: Hát nem láttad? Tudod, amikor 

kiszabadulsz egy ilyen nyomás alól, 
akkor úgy mész elôre, mint kés a 
vajban… Ô ilyen, hogy mondjam 
neked, ô egy abszolút… ô egy zseni, a 
Dzsók. Ô egy gyakorlatias ember, én 
pedig nem olyan vagyok.

(Folytatjuk)
Temesi Ferenc
(Magyar Nemzet)  

Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. Omega, 2. Új-Delhié, 3. Ar-
gentínából, 4. Argan 5. Portugálul, 6. 
Az arabok által megszállt területek 
visszahódítását, 7. Rómában, 8. Zara-
goza, 9. I. Napoleon, 10. New York.

E heti kérdéseink:
1. Hogy hívják Moliére Képzelt be-

teg címû színmûvének fôhôsét?
2. Ki találta fel a dinamitot?
3. Melyik város Lengyelország leg-

nagyobb kikötôje?
4. Melyik kirly uralkodott a leghosz-

szabb ideig?
5. Kitôl ered az alábbi ismert 

szállóige? „A fenségtôl a nevetségesig, 
csak egy lépés”.

6. Milyen nemzetiségû volt Hani-
bál?

7. Kinek a múzsája volt Losonczy 
Anna?

8. Mi a neve Beethoven egyetlen ope-
rájának?

9. Hogy nevezik az új latin nyelvekkel 
foglalkozó tudományokat?

10. Ki írta A dzsungel könyvét?
A válaszokat jövô heti számunkban 

közöljük.
Összeböngészte C. G. 

Tanár úr kérem
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

BUDAPESTRE LÁTOGATÓK! 
Budán, közvetlenül a Vár alatt egy 
szoba összkomfortos luxuslakás rövid- 
vagy hosszútávra kiadó. 60 dollártól 
naponta. Tlefon (02) 9968-6895 Sydney. 
(V6)

KOMPUTERÉT tanítja, javítja Attila 
du. 3 óra után jutányos áron. Eastern 
Subs. Tel: 0410 909-272.

V 35

IDÔS személy gondozását vállalom 
bentlakással. Csak magyarul beszélek. 
Telefon : 9541-2053 (Sydney V 61)

ELADÓ  CATERING ÜZLET (kö-
zépeurópai ételek és sütemények).  
1995 óta mûködik, a vevôlista és a 
számlák komputeren vannak. Az üzlet 
forgalma és vevôköre töretlenül nö-
vekszik az elmúlt 13 évben. Az eladási 

átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.                               

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 

MELBOURNEBEN élô, 39 éves, 
csinos nô, keresné korban hozzá való 
élet társat.  Mobil: 0423 265-109

AGE CARE and personal care 
végzettséggel, idôsebb emberekre 
vigyáznék, érdeklôdni lehet:

(03) 9700-3732, mobil: 0409 259-579

158 cm/ 68 kg, 53 éves, elvált, 
kedves nô magyarországról ismer-
kedne, jó humorú, kedves férfival 
53-60 évesig. Tel. szám: 36-70-0517-
9151.

HAZAKÖLTÖZÔK figyelem! 
Eladó 3 szobás luxuslakás az 
Andrássy úton, Köröndnél. 82 m2, 
szárnyas ajtók, parketta stb. Irányár 
260.000 dollár.

Tel.: 0419 328-555

PAPLANT, dunyhát, párnát. ágyhu-
zatot legolcsóbban a készítônél sze-
rezheti be. Régi paplanját, párnáját 
kívánsága szerint újjáalakítjuk. Nagy 

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Telefon 7 napon át 
(03) 9311-9343. Amennyiben sürgôs 
szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra között, 
Melbourne 80 km-es körzetében és Gee-
longban is.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

Grüner bátya a kolbászát úgy ke-
veri / még a verejték is jól kiveri. / De 
ám a kolbász íze jó, / és így mindenki 
asztalára való, / Vagy hiszed vagy nem 
hiszed, / nem mindenhol kapsz ily jó 
ízet. / A csabaink igen jó, / fôzô debre-
cenink ropog, / Hurka, kolbász, fehér, 
fekete / sütnivaló kolbászt együnk ve-
le. ÚJDONSÁG: finom szaftos, füstölt 
fôzôdebreceni. Fenséges mustárral 
vagy tormával. A legjobb húsok:  bor-
jú, disznó, marha, sonka, csabai, csabai 
szalámi, virsli, töpörtyû, disznósajt, 
magyar szalámi és minden más, amit 
szeme-szája és persze gyomra meg-
kíván. A magyarországi húskonzervek 
megérkeztek. Magyar akácméz ismét 
kapható!  227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.            

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

választék importált selyembrokát, 
damaszt, argin, polieszter, és cotton 
anyagokban. Abroszok, törülközôk 
raktáron. SCHWARCZ PAPLAN, 458 
Glenhuntly Rd., Elsternwick. Telefon: 
9523-6616 (Melbourne). Elôzetes meg-
beszélésre vasárnap is kinyitunk. 

VISSZÉRRE, reumára, minden-
féle nyavalyára LUNA sósborszesz, 
gel formájában kapható Auszt-
ráliában. Most érkezett meg a Luna 
termékcsalád Magyarországról. 
Australasia és New Zealand 
Distributor: LUNAGEL COM.AU, 
Steve Csutoros, telefon 0407 683 002, 
E-mail: admin@lunagel.com.au 
vagy 

stevecsutoros@lunagel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KÜRTÔS KALÁCS
rendelésre kapható

két méretben, többféle ízben.
Telefon:

(03) 9733-4474 vagy
mobile: 0417-307-893

(Melbourne)

ár business broker értekelésén 
alapszik. Különösen megfelel sza-
kács - cukrász házaspárnak, bár a 
jelenlegi, fôállású szakács alkal-
mazható továbbra is. Az üzleti bér-
leményhez kiváló állapotban lévô 3 
szobás, kertes ház tartozik.  Érdek-
lôdni lehet a 0439 626-000 mobil szá-
mon este 5 óra után.

(V64)

MÛVÉSZETET, utazást kedvelô 
független, angolul, magyarul beszélô, 
kettôs állampolgár, 52 éves, 168 cm, 
házias, nemdohányzó, józan éltû, 
Sydneyben élô hölgy hasonló, füg-
getlen úriember társaságát keresi 
barátság, utazás céljából 67 éves 
korig. Fényképes, kézzel írott levelet 
kérek P.O.BOX 137 FIVE DOCK 2046 
címre.

( V66)Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

HUNGARIAN (MAGYAR) 
SOCIAL CLUB

Június 7-én, szombaton este 7 órai kezdettel

CIGÁNYBÁL
Zenél a Harmony zenekar.

***
Június 28-án, szombaton este 7 órai kezdettel

ARATÓBÁL
Zenél a Balaton zenekar.

***
Konyhánk ízletes ételekkel várja vendégeinket

 pénteken, szombaton és vasárnap.
* * *

Mindenkit szeretettel vár a vezetôség.
* * *

Cím: 706-708 Smithfield Rd. Edensor Park NSW 2176

Telefon: (02) 9610-6226
www.hungariansocialclub.com.au


